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Introduction
Guarantee your own safety in the house with this useful free standing 
flammable gas alarm, household type made for indoor use only. When the gas 
concentration reaches a certain level the detector provides a visual and audible 
signal.

Warning
The service life of the gas detector is for 3 years guaranteed. For optimal 
protection we recommend replacing the gas detector every 3 years. 

Specifications
•	 Detectable gases: Natural gas: methane, ethane, propane, and butane. 

Liquefied petroleum gas (LPG): propane, butane, propylene and butylene
•	 Power: 100-240 V AC~ 50/60 Hz 
•	 Rated load: < 2 W 
•	 Alarm level: 3% LEL~20% LEL 
•	 Alarm volume: > 85 dB 
•	 Temperature range: -10°C ~ 50°C 
•	 Relative humidity: < 97% RH 
•	 Storage temperature: -10°C~+40°C
•	 Dimensions: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Weight: 122 g

Where to install the gas detector
Before installing the gas detector we recommend checking, which type of gas 
is relevant for the room(s) you are placing a gas detector in.

Natural gas and town gas
It should be installed in the room(s) where a gas leak is most likely to occur; 
installed above the level of a possible gas leak and near the ceiling; typically 
0.3 m from the ceiling, in a place where air movement is not impeded by 
furniture and furnishings.

LPG
It should be installed in the room(s) where the most frequently used appliance 
is accommodated and where a leak is most likely to occur. Install as low as 
possible; typically 0.1 m above the floor and in a place where air movement is 
not impeded by furniture.
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Where not to install the gas detector
•	 In a small enclosed space 
•	 Directly above a sink
•	 Next to a door or window
•	 Next to an extractor fan
•	 In an area where the temperature may drop below -10°C or exceed 40°C
•	 Where dirt and dust may block the sensor
•	 In a damp or humid location

Operation

Display gas level 
indicator

Gas sensor

Alarm buzzer

Alarm indicator

State indicator

Power indicator

1.	 Connect the gas detector to a power outlet. The green power indicator is 
constantly on, and it alarms with beep sound (red alarm indicator flashes 
twice). The display gas level indicator displays “-” for about 4 minutes. Then 
the gas detector starts the alarm detection mode.

2.	 When the concentration is 0, 1 or 2 the status indicator is off.
3.	 When the concentration is 3, the status indicator is red and the alarm 

indicator flashes. When the concentration is 3, 4 or 5, it alarms with a slow 
beep tone.

4.	 When the concentration is 6, 7, 8 or 9 it alarms with a fast beep tone.
5.	 When the display gas level indicator concentration is A, it alarms with the 

status indicator in red, alarm indicator constantly on in red.
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6.	 When the concentration falls below the defined value, the alarm recovers 
to the normal state.

What to do in the event of an alarm sounding or the smell of gas even 
without an alarm
Keep calm and carry out the following actions (not necessarily in the given 
order):
•	 Extinguish all open flames, including all smoking materials
•	 Turn off all gas appliances
•	 Do not switch on or off any electrical equipment, including the gas 

detection apparatus
•	 Open doors and windows to increase ventilation
•	 Do not use a telephone in the building where the presence of gas is 

suspected

Maintenance
Your gas detector will alert you to potentially hazardous gas concentrations in 
your home, if maintained properly. To maintain your alarm in proper working 
order, we recommend that you:
•	 Test your gas detector at least once per week (e.g. you can gently press a 

lighter to produce gas in front of the gas sensor)
•	 Keep the gas detector free of dust by gently vacuuming the case with a soft 

brush attachment once per month
•	 Never use cleaning solutions on your gas detector, simply wipe with a 

slightly damp cloth
•	 Do not paint the gas detector
•	 Do not spray aerosols on or near the gas detector
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CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

Safety precautions:
To reduce the risk of electric shock, this product should ONLY be opened by an authorized 
technician when service is required. Disconnect the product from mains power and 
from other equipment if a problem should occur. Do not expose the product to water or 
moisture.

Warranty:
Any changes and/or modifications to the product will void the warranty. We cannot accept any liability for damage 
caused by incorrect use of this product.

Disclaimer:
Designs and specifications are subject to change without notice. All logos, brands and product names are trademarks or 
registered trademarks of their respective holders and are hereby recognized as such.

Disposal:

•	 This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. 
Do not dispose of this product with household waste.

•	 For more information, contact the retailer or the local authority responsible for waste management.

This product has been manufactured and supplied in compliance with all relevant regulations and directives, valid for all 
member states of the European Union. It also complies to all applicable specifications and regulations in the country of 
sales.
Formal documentation is available upon request. This includes, but is not limited to: Declaration of Conformity (and 
product identity), Material Safety Data Sheet, product test report.

Please contact our customer service desk for support:

via website: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm

via e-mail: service@nedis.com

via telephone: +31 (0)73-5993965 (during office hours)

NEDIS B.V.,  De Tweeling 28, 5215 MC  ’s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Einleitung
Mit diesem nützlichen, frei stehenden Gasmelder für brennbare Gase sorgen 
Sie für Ihre Sicherheit im eigenen Haus (nur für den Innenbereich). Sobald der 
Gaspegel ein bestimmtes Level erreicht, gibt der Gasmelder ein sichtbares und 
hörbares Signal.

Warnung
Die Lebensdauer des Gasmelders wird für 3 Jahre garantiert. Für einen 
optimalen Schutz empfehlen wir, den Gasmelder alle 3 Jahre zu wechseln. 

Spezifikationen
•	 Erkennbare Gase: Erdgas: Methan, Ethan, Propan und Butan. Flüssiges 

Propangas (LPG): Propan, Butan, Propylen und Butylen
•	 Betrieb: 100-240 V Wechselstrom (AC)~50/60 Hz 
•	 Traglast: < 2 W 
•	 Alarmstufe: 3% LEL~20% LEL 
•	 Lautstärke des Alarms: > 85 dB 
•	 Temperaturbereich: -10°C~50°C 
•	 Relative Luftfeuchtigkeit: < 97% RH 
•	 Lagertemperatur: -10°C bis+40°C
•	 Abmessungen: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Gewicht: 122 g

Wo der Gasmelder installiert werden sollte
Vor der Installation der Gasmelders sollten Sie überprüfen, welche Art von Gas 
für das/die Zimmer, in dem/denen Sie einen Gasmelder nutzen wollen, relevant 
sind.

Erdgas und Stadtgas
Er sollte in dem Raum bzw. den Räumen installiert werden, in dem/denen ein 
Gasleck am wahrscheinlichsten ist. Er sollte oberhalb eines möglichen Gaslecks 
und nahe der Decke installiert sein (in der Regel mit einem Abstand von 0,3 m 
von der Decke). Außerdem sollte er an einem Ort installiert sein, an dem die 
Luftströme nicht durch Möbel oder andere Einrichtungsgegenstände behindert 
werden.
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Flüssiges Propangas
Er sollte in dem Raum bzw. den Räumen installiert werden, in dem das/die am 
häufigsten verwendete(n) Gerät(e) untergebracht ist/sind und wo ein Leck am 
wahrscheinlichsten ist. Installieren Sie ihn so tief wie möglich (in der Regel 0,1 m 
über dem Boden) und an einem Ort, an dem die Luftströme nicht durch Möbel 
behindert werden.

Wo der Gasmelder nicht installiert werden sollte
•	 In einem kleinen, geschlossenen Raum 
•	 Direkt über einem Waschbecken
•	 Neben einer Tür oder einem Fenster
•	 Neben einer Dunstabzugshaube
•	 In einem Bereich, in dem die Temperatur unter -10°C fallen oder über 40°C 

steigen könnte
•	 Wo Schmutz und Staub den Sensor blockieren könnten
•	 An einem feuchten Ort oder Ort mit hoher Luftfeuchtigkeit

Betrieb

Zeigt den 
Gaspegel

Gassensor

Alarmsummer

Alarm-Anzeige

Zustandsanzeige

Betriebsanzeige

1.	 Schließen Sie den Gasmelder an eine Steckdose an. Die grüne Stromanzeige 
leuchtet durchgehend und ein hörbarer Signalton ertönt (die rote 
Alarmanzeige blinkt zweimal). In der Anzeige für den Gaspegel erscheint 
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„-“ für ca. 4 Minuten. Danach befindet sich der Gasmelder im Alarm-
Erkennungsmodus.

2.	 Wenn der Pegel bei 0, 1 oder 2 liegt, ist die Statusanzeige aus.
3.	 Wenn die Konzentration bei 3 liegt, ist die Statusanzeige rot und die 

Alarmanzeige blinkt. Wenn der Pegel bei 3, 4 oder 5 liegt, ertönt ein Alarm 
mit einem langsamen Signalton.

4.	 Wenn der Pegel bei 6, 7 , 8 oder 9 liegt, ertönt ein Alarm mit einem 
schnellen Signalton.

5.	 Wenn der Gaspegel-Anzeiger bei einem Pegel von A ist, dann erfolgt der 
Alarm mit einer roten Statusanzeige (Alarmanzeige ist durchgehend rot).

6.	 Wenn der Pegel unter den festgelegten Wert fällt, dann kehrt der Alarm 
wieder in den normalen Zustand zurück.

Was tun im Falle eines Alarms oder beim Geruch von Gas, selbst ohne 
Alarm
Bewahren Sie Ruhe und tun Sie Folgendes (nicht unbedingt in dieser 
Reihenfolge):
•	 Löschen Sie alle offenen Flammen, einschließlich aller Rauchwaren
•	 Schalten Sie alle Gasgeräte ab
•	 Schalten Sie keine anderen Elektrogeräte ein oder aus, einschließlich des 

Gasmelders
•	 Öffnen Sie Fenster und Türen, um frische Luft hineinzulassen
•	 Benutzen Sie in dem Gebäude, in dem das Gasleck vermutet wird, kein 

Telefon

Wartung
Ihr Gasmelder alarmiert Sie über möglicherweise gefährliche Gaspegel in 
Ihrem Haus, wenn er richtig gepflegt wird. Um Ihren Melder in einwandfreiem 
Zustand zu halten, empfehlen wir Ihnen Folgendes:
•	 Testen Sie Ihren Gasmelder mindestens einmal pro Woche (z.B. können Sie 

mit einem Feuerzeug vorsichtig Gas vor dem Gassensor ausströmen lassen)
•	 Halten Sie den Gasmelder durch vorsichtiges Staubsaugen im Gehäuse mit 

einem weichen Bürstenaufsatz (einmal pro Monat) frei von Staub
•	 Verwenden Sie keine Reinigungslösungen für Ihren Gasmelder, sondern 

wischen Sie ihn einfach mit einem leicht feuchten Tuch ab
•	 Bemalen oder lackieren Sie den Gasmelder nicht
•	 Verwenden Sie keine Sprühflaschen am oder in der Nähe des Gasmelders
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VORSICHT
STROMSCHLAGGEFAHR

NICHT ÖFFNEN

Sicherheitsvorkehrungen:
Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte dieses Produkt 
AUSSCHLIESSLICH von einem autorisierten Techniker geöffnet werden. Trennen Sie das 
Produkt von anderen Geräten, wenn ein Problem auftreten sollte. Setzen Sie das Gerät 
nicht Wasser oder Feuchtigkeit aus.

Garantie:
Alle Änderungen und/oder Modifizierungen an dem Produkt haben ein Erlöschen der Garantie zur Folge. Wir 
übernehmen keine Haftung für Schäden durch unsachgemäße Verwendung dieses Produkts.

Haftungsausschluss:
Design und technische Daten unterliegen unangekündigten Änderungen. Alle Logos, Marken und Produktnamen sind 
Marken oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentümer und werden hiermit als solche anerkannt.

Entsorgung:

•	 Dieses Produkt muss an einem entsprechenden Sammelpunkt zur Entsorgung abgegeben werden. 
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht zusammen mit dem Hausmüll.

•	 Weitere Informationen erhalten Sie beim Verkäufer oder der für die Abfallwirtschaft verantwortlichen 
örtlichen Behörde.

Dieses Produkt wurde hergestellt und geliefert in Übereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften und Richtlinien, 
die für alle Mitgliedsstaaten der Europäischen Union gültig sind. Es entspricht allen geltenden Vorschriften und 
Bestimmungen im Land des Vertriebs.
Eine formale Dokumentation ist auf Anfrage erhältlich. Diese beinhaltet unter anderem, jedoch nicht ausschließlich: 
Konformitätserklärung (und Produktidentität), Sicherheitsdatenblatt, Testreport des Produkts.

Wenden Sie sich bei Fragen bitte an unseren Kundendienst:

per Internet: http://www.nedis.de/de-de/

per E-Mail: service@nedis.com

per Telefon: Niederlande +31 (0)73-5993965 (während der Geschäftszeiten)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, NIEDERLANDE
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Introduction
Garantissez votre propre sécurité chez vous avec ce détecteur de gaz 
inflammable autonome, de type ménager conçu pour un usage intérieur 
uniquement. Lorsque la concentration de gaz atteint un certain niveau, le 
détecteur déclenche un signal visuel et sonore.

Attention
Ce détecteur de gaz est garanti d’avoir une durée de vie de 3 ans. Pour une 
protection optimale, nous vous recommandons de remplacer le détecteur de 
gaz tous les 3 ans. 

Spécifications
•	 Gaz détectés : Gaz naturels : méthane, éthane, propane et butane. Gaz de 

pétrole liquéfié (GPL) : propane, butane, propylène et butylène
•	 Alimentation : 100-240 V CA 50/60 Hz 
•	 Charge nominale : < 2 W 
•	 Niveau d'alarme : 3 % LIE ~ 20 % LIE 
•	 Niveau sonore : > 85 dB 
•	 Plage de température : -10°C ~ 50°C 
•	 Humidité relative : < 97 % RH 
•	 Température de stockage : -10°C ~ +40°C
•	 Dimensions : 67 x 67 x 112 mm 
•	 Poids : 122 g

Où installer le détecteur de gaz
Avant d'installer le détecteur de gaz, nous vous recommandons de vérifier le 
type de gaz susceptible d’être présent dans la ou les pièces où vous en placerez 
un.

Gaz naturel et gaz de ville
Il doit être installé dans la ou les pièces où une fuite de gaz est plus susceptible 
de se produire, au-dessus du niveau d'une fuite de gaz possible et à proximité 
du plafond, généralement à 0,3 m du plafond, dans un endroit où la circulation 
de l'air n’est pas entravée par des meubles et les articles d’ameublement.

GPL
Il doit être installé dans la ou les pièces où l'appareil le plus fréquemment utilisé 
est situé et où une fuite est plus susceptible de se produire. Il doit être installé 
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aussi bas que possible ; typiquement à 0,1 m au-dessus du sol et dans un 
endroit où la circulation de l'air n’est pas entravée par des meubles.

Où ne pas installer de détecteur de gaz
•	 Dans de petits espaces clos 
•	 Directement au-dessus d'un évier
•	 À côté d'une porte ou d'une fenêtre
•	 À côté d'une hotte aspirante
•	 Dans une zone où la température peut être inférieure à -10°C ou supérieure 

à 40°C
•	 Dans des endroits où la saleté et la poussière peuvent bloquer le capteur
•	 Dans un endroit humide

Fonctionnement

Témoin de 
l’affichage du 
niveau de gaz

Capteur de gaz

Avertisseur d'alarme

Témoin d'alarme

Témoin d’état

Témoin 
d'alimentation

1.	 Branchez le détecteur de gaz à une prise de courant. Le témoin 
d'alimentation vert est allumé en continu, et il signale une alarme avec 
un signal sonore (le témoin d’alarme rouge clignote deux fois). Le témoin 
d’affichage du niveau de gaz indique « - » pendant environ 4 minutes. 
Ensuite, le détecteur de gaz entre dans le mode de détection d'alarme.

2.	 Lorsque la concentration est de 0, 1 ou 2, le témoin d'état de l’alarme est 
éteint.



FRANÇAIS

12

3.	 Lorsque la concentration est de 3, le témoin d'état est rouge et témoin 
d'alarme clignote. Lorsque la concentration est 3, 4 ou 5, il signale l’alarme 
avec un bip lent.

4.	 Lorsque la concentration est de 6, 7, 8 ou 9, il signale l’alarme avec un bip 
rapide.

5.	 Lorsque la concentration du témoin de l’affichage du niveau de gaz est A, 
il signale l’alarme avec un témoin d'état rouge, le témoin d'alarme reste 
rougeen continu.

6.	 Lorsque la concentration redevient inférieure à la valeur définie, l'alarme 
retourne à son état normal.

Que faire lorsque l'alarme sonore se déclenche ou qu’il y a une odeur de 
gaz, même sans alarme
Restez calme et exécutez les actions suivantes (pas nécessairement dans l'ordre 
indiqué) :
•	 Éteignez toutes les flammes, en incluant tout ce qui est en train de brûler
•	 Éteignez tous les appareils à gaz
•	 N’allumez ou n’éteignez aucun appareil électrique, y compris l'appareil de 

détection de gaz
•	 Ouvrez portes et fenêtres pour augmenter la ventilation
•	 N’utilisez pas de téléphone dans l’édifice où la présence de gaz est 

suspectée

Entretien
Votre détecteur de gaz vous alertera des concentrations de gaz potentiellement 
dangereuses à l’intérieur de votre maison, à condition d’être correctement 
entretenu. Pour maintenir votre alarme en bon état de fonctionnement, nous 
vous recommandons de :
•	 Tester votre détecteur de gaz au moins une fois par semaine (par exemple, 

vous pouvez doucement actionner un briquet de façon à relacher du gaz 
en face du capteur de gaz)

•	 Maintenir le détecteur de gaz sans poussière en nettoyant le boîtier à l’aide 
d’un aspirateur muni d’une brosse douce une fois par mois

•	 Ne jamais utiliser de détergents sur votre détecteur de gaz, il suffit de 
l'essuyer avec un chiffon légèrement humide

•	 Ne pas peindre le détecteur de gaz
•	 Ne pas pulvériser des aérosols sur ou près du détecteur de gaz
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ATTENTION
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

Précautions de sécurité :
Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit ne doit être ouvert que par un 
technicien qualifié si une réparation s’impose. Débranchez l'appareil et les autres 
équipements du secteur s'il y a un problème. Ne pas exposer l’appareil à l’eau ni à 
l’humidité.

Garantie :
Toutes altérations et/ou modifications du produit annuleront la garantie. Nous ne serons tenus responsables d'aucune 
responsabilité pour les dommages dus à une utilisation incorrecte du produit.

Avertissement :
Le design et les caractéristiques techniques sont sujets à modification sans notification préalable. Tous les logos de 
marques et noms de produits sont des marques déposées ou immatriculées dont leurs détenteurs sont les propriétaires 
et sont donc reconnues comme telles dans ce document.

Élimination des déchets :

•	 Ce produit doit être jeté séparément des ordures ménagères dans un point de collecte approprié. 
Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères ordinaires.

•	 Pour plus d’informations, contactez le distributeur ou l’autorité locale responsable de la gestion des 
déchets.

Ce produit est fabriqué et délivré en conformité avec toutes les directives et règlements applicables et en vigueur dans 
tous les états membre de l'Union Européenne. Il est également conforme aux spécifications et à la réglementation en 
vigueur dans le pays de vente.
La documentation officielle est disponible sur demande. Cela inclut mais ne se limite pas à : La déclaration de conformité 
(et à l'identification du produit), la fiche technique concernant la sécurité des matériaux, les rapports de test du produit.

Veuillez contacter notre centre de service à la clientèle pour plus d'assistance :

via le site Web : http://www.nedis.fr/fr-fr/

via courriel : service@nedis.com

via téléphone : +31 (0)73-5993965 (aux heures de bureau)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, PAYS-BAS
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Inleiding
Zorg voor uw eigen veiligheid in huis met dit handige vrijstaand brandbaar 
gasalarm voor huishoudens dat uitsluitend bedoeld is voor gebruik 
binnenshuis. Wanneer de gasconcentratie een bepaald niveau bereikt geeft de 
detector een visueel en akoestisch signaal af.

Waarschuwing
De levensduur van de gasdetector is gegarandeerd tot 3 jaar. Voor optimale 
bescherming raden wij aan de gasdetector elke 3 jaar te vervangen. 

Specificaties
•	 Detecteerbare gassen: Natuurlijk gas: methaan, ethaan, propaan en butaan. 

Vloeibaar petroleumgas (LPG): propaan, butaan, propyleen en butyleen
•	 Voeding: 100-240 VAC~50/60 Hz 
•	 Nominale last: < 2 W 
•	 Alarmniveau: 3% LEL~20% LEL 
•	 Alarmvolume: > 85 dB 
•	 Temperatuurbereik: -10°C~50°C 
•	 Relatieve vochtigheid: < 97% RH 
•	 Opslagtemperatuur: -10°C~+40°C
•	 Afmetingen: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Gewicht: 122 g

Installatielocatie van de gasdetector
Voor de installatie van de gasdetector raden we aan te controleren welk type 
gas relevant is voor de ruimte(s) waar de gasdetector in wordt geplaatst.

Aardgas en stadsgas
Installeer in de ruimte(s) waar ontsnapping van gas het meest waarschijnlijk 
zal optreden, hoger dan het punt van een mogelijke gasontsnapping en in de 
buurt van het plafond, meestal 0,3 m van het plafond op een plaats waar de 
luchtstroming niet wordt gehinderd door meubilair en stoffering.

LPG
Installeer in de ruimte(s) waar het meest gebruikte apparaat is ondergebracht 
en waar een ontsnapping het meest waarschijnlijk zal optreden. Installeer 
zo laag mogelijk, meestal 0,1 m boven de vloer en op een plaats waar de 
luchtbewegingen niet worden gehinderd door meubilair.
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Installeer de gasdetector niet
•	 In een kleine afgesloten ruimte 
•	 Direct boven een gootsteen
•	 Naast een deur of raam
•	 Naast een afzuigkap
•	 In een ruimte waar temperaturen van onder -10°C of hoger dan 40°C 

kunnen optreden
•	 Waar vuil en stof van de sensor kan blokkeren
•	 In een vochtige locatie

Bediening

Weergave gas-
indicator

Gassensor

Zoemer

Alarm-indicator

Staatindicator

Aan-/uit-indicator

1.	 Sluit de gasdetector aan op een stopcontact. Het groene lampje is constant 
aan, en er wordt gealarmeerd met een pieptoon (rood alarm knippert 
tweemaal). De display gasniveau-indicator geeft “-” gedurende 4 minuten. 
Dan begint de gasdetector met de alarmdetectiemodus.

2.	 Wanneer de concentratie 0, 1 of 2 is de statusindicator uit.
3.	 Wanneer de concentratie 3 is, brandt de statusindicator rood en knippert de 

alarmindicator. Wanneer de concentratie 3, 4 of 5 is, wordt er gealarmeerd 
met een langzame pieptoon.

4.	 Wanneer de concentratie 6, 7, 8 of 9 is wordt er gealarmeerd met een snelle 
pieptoon.
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5.	 Wanneer de concentratie van de display van de gasniveauindicator 
A is, wordt er gealarmeerd met de statusindicator in het rood en de 
alarmindicator constant in het rood.

6.	 Wanneer de concentratie lager is dan de opgegeven waarde herstelt het 
alarm naar de normale toestand.

Wat te doen in geval er een alarm klinkt of er een gasgeur is, zelfs zonder 
een alarm
Blijf kalm en voer de volgende acties uit (niet noodzakelijk in de gegeven 
volgorde):
•	 Doof al het open vuur, met inbegrip van al het rokend materiaal
•	 Schakel alle gasapparaten ut
•	 Schakel geen elektrische apparatuur aan of uit, inclusief de gasdetectie-

apparatuur
•	 Open deuren en ramen om de ventilatie te verhogen
•	 Gebruik geen telefoon in het gebouw waar de aanwezigheid van gas wordt 

vermoed

Onderhoud
Uw gasdetector waarschuwt u voor potentieel gevaarlijke concentraties gas in 
uw huis wanneer deze op de juiste wijze is onderhouden. Om uw alarm correct 
te blijven laten functioneren, raden wij aan dat u:
•	 U uw gasdetector minstens een keer per week test (u kunt bijvoorbeeld 

voorzichtig met een aansteker gas produceren in de voorkant van de 
gassensor)

•	 Houd de gasdetector stofvrij door maandelijks voorzichtig de behuizing te 
stofzuigen met een zacht borstelstuk

•	 Gebruik nooit schoonmaakmiddelen op uw gasdetector, maar neem deze 
af met een licht vochtige doek

•	 Verf de gasdetector niet
•	 Gebruik geen spuitbussen op of nabij de gasdetector
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VOORZICHTIG
GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK

NIET OPENEN

Veiligheidsmaatregelen:
Om het risico op elektrische schokken te voorkomen mag dit product ALLEEN worden 
geopend door een erkende technicus wanneer er onderhoud nodig is. Koppel het 
product los van de elektrische voeding en van andere apparatuur als er zich problemen 
voordoen. Stel het product niet bloot aan water of vocht.

Garantie:
Eventuele wijzigingen en/of aanpassingen aan het product zullen de garantie ongeldig maken. Wij aanvaarden geen 
aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van dit product.

Disclaimer:
Ontwerpen en specificaties kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd. Alle logo’s, merken en productnamen zijn 
handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van de respectievelijke eigenaren en worden hierbij als zodanig erkend.

Afvoer:

•	 Dit product is bestemd voor gescheiden inzameling bij een daartoe aangewezen verzamelpunt. 
Gooi dit product niet weg bij het huishoudelijk afval.

•	 Neem voor meer informatie contact op met de detailhandelaar of de lokale overheid die verantwoordelijk 
is voor het afvalbeheer.

Dit product is vervaardigd en geleverd in overeenstemming met de relevante reglementen en richtlijnen die voor alle 
lidstaten van de Europese Unie gelden. Het voldoet ook aan alle toepasselijke specificaties en reglementen van het land 
van verkoop.
Op aanvraag is officiële documentatie verkrijgbaar. Inclusief, maar niet uitsluitend: Conformiteitsverklaring (en 
productidentiteit), materiaalveiligheidsinformatie en producttestrapport.

Wend u tot onze klantenservice voor ondersteuning:

via de website: http://www.nedis.nl/nl-nl/

via e-mail: service@nedis.nl

telefonisch: +31 (0)73-5993965 (tijdens kantooruren)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, NEDERLAND
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Introduzione
Garantitevi la sicurezza in casa vostra con quest’utile allarme per gas 
infiammabile indipendente, da casa e per uso interno. Quando la 
concentrazione di gas raggiunge un determinato livello, il rilevatore emette un 
segnale acustico e visivo.

Avvertenza
La funzionalità del rilevatore di gas è garantita per 3 anni. Per una protezione 
ottimale raccomandiamo la sostituzione del rilevatore di gas ogni 3 anni. 

Caratteristiche
•	 Gas rilevati: Gas naturale: metano, etano, propano e butano. Gas di petrolio 

liquefatto (GPL): propano, butano, propilene e butilene
•	 Power: 100-240 V AC~50/60 Hz 
•	 Carico misurato: < 2 W 
•	 Livello di allarme: 3% LEL~20% LEL 
•	 Volume dell’allarme: > 85 dB 
•	 Intervallo di temperatura: -10°C~50°C 
•	 Umidità relativa: < 97% RH 
•	 Temperatura di conservazione: -10°C~+40°C
•	 Dimensioni: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Peso: 122 g

Dove installare il rilevatore di gas
Prima di installare il rilevatore di gas raccomandiamo di controllare che tipo di 
gas può essere presente nella stanza(e) dove sarà collocato il rilevatore.

Gas naturale e gas illuminante
Dovrebbe essere installato in stanze dove è più probabile che si verifichi una 
perdita di gas; al di sopra del livello della possibile perdita e vicino al soffitto; 
solitamente a 0,3 m dal soffitto, dove il movimento dell’aria non è bloccato da 
mobili o scaffali.

GPL
Dovrebbe essere installato in stanze dove si trovano gli elettrodomestici ed 
è più probabile che si verifichi una perdita di gas. Va installato il più basso 
possibile, a circa 0,1 m dal pavimento, dove il movimento dell’aria non è 
bloccato dai mobili.
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Dove non installare il rilevatore di gas
•	 In uno spazio piccolo e chiuso 
•	 Direttamente sopra il lavandino
•	 Vicino a una porta o a una finestra
•	 Di fianco a una ventola
•	 In un’area dove la temperatura potrebbe scendere oltre -10°C o superare i 40°C
•	 Dove sporco e polvere potrebbero bloccare i sensori
•	 In un’area umida o con ristagni

Funzionamento

Schermo con indice 
del livello di gas

Sensore gas

Allarme

Indicatore allarme

Indice di stato

Spia di 
accensione

1.	 Collegare il rilevatore di gas a una presa di corrente. La spia verde 
resta sempre accesa, e l’allarme scatta emettendo un bip (la spia rossa 
dell’allarme lampeggia due volte). L’indice del livello di gas sullo schermo 
mostra “-” per circa 4 minuti. Poi il rilevatore avvia la modalità di rilevamento 
allarme.

2.	 Quando la concentrazione raggiunge il 0, il 1 o il 2 la spia dello stato si 
spegne.

3.	 Quando la concentrazione raggiunge il 3, la spia dello stato è rossa e la 
spia allarme lampeggia. Quando la concentrazione raggiunge il 3, il 4 o il 5, 
l’allarme scatta con un bip lento.



ITALIANO

20

4.	 Quando la concentrazione raggiunge il 6, il 7, il 8 o l’9, l’allarme scatta con 
un bip rapido.

5.	 Quando l’indice del livello di gas sullo schermo è a concentrazione A, 
l’allarme ha la spia di stato rossa che resta sempre accesa.

6.	 Quando la concentrazione scende al di sotto del valore predefinito, l’allarme 
torna allo stato normale.

Cosa fare in caso di allarme o se si sente odore di gas anche senza allarme
Mantenere la calma e seguire le seguenti istruzioni (non necessariamente in 
quest’ordine):
•	 Estinguere le possibili fiamme accese, inclusi i materiali fumogeni
•	 Spegnere tutti gli apparecchi a gas
•	 Non accendere o spegnere alcun dispositivo elettrico, incluso il rilevatore di 

gas
•	 Aprire porte e finestre per aumentare la ventilazione
•	 Non usare un telefono nell’edificio dove si sospetta la presenza di gas

Manutenzione
Il rilevatore di gas informa in merito ai possibili rischi di concentrazione di gas 
in casa, se preservato accuratamente. Per preservare l’allarme in condizioni 
ottimali raccomandiamo quanto segue:
•	 Testare il rilevatore di gas almeno una volta a settimana (es.: premendo 

delicatamente sull’accendino per far uscire il gas davanti al sensore)
•	 Mantenere il rilevatore di gas pulito da polvere pulendo delicatamente 

l’involucro con una morbida spazzola una volta al mese
•	 Non usare detergenti liquidi sul rilevatore, passarlo semplicemente con un 

panno leggermente umido
•	 Non dipingere il rilevatore di gas
•	 Non spruzzare spray sopra o vicino al rilevatore di gas
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PRECAUZIONI
RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE

NON APRIRE

Precauzioni di sicurezza:
Per ridurre il rischio di scossa elettrica, questo prodotto dovrebbe essere aperto SOLO 
da un tecnico autorizzato quando è necessario ripararlo. Scollegare il prodotto dalla rete 
di alimentazione e da altri apparecchi se dovesse verificarsi un problema. Non esporre 
l'apparecchio ad acqua o umidità.

Garanzia:
Qualsiasi modifica e/o manomissione al prodotto invaliderà la garanzia. Il prodotto non è coperto da garanzia per danni 
causati da un uso improprio.

Dichiarazione di non responsabilità:
Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifica senza necessità di preavviso. Tutti i marchi, loghi e nomi dei 
prodotti sono marchi commerciali o registrati dei rispettivi titolari e sono riconosciuti come tali in questo documento.

Smaltimento:

•	 Questo prodotto è soggetto a raccolta differenziata nei punti di raccolta appropriati. 
Non smaltire questo dispositivo elettronico con i rifiuti domestici.

•	 Per maggiori informazioni, contattare il rivenditore o le autorità locali responsabili per la gestione dei 
rifiuti.

Il presente prodotto è stato realizzato e fornito in conformità a tutte le norme e le direttive vigenti, con validità in tutti 
gli stati membri della Comunità Europea. Inoltre è conforme alle specifiche e alle normative applicabili nel paese in cui è 
stato venduto.
La documentazione ufficiale è disponibile su richiesta. Essa include a titolo esemplificativo ma non limitativo: 
Dichiarazione di conformità (e di identità del prodotto), scheda di sicurezza dei materiali, rapporto di prova del prodotto.

Contattare il nostro servizio clienti per assistenza:

tramite il nostro sito web: http://www.nedis.it/it-it/

tramite e-mail: service@nedis.com

tramite telefono: +31 (0)73-5993965 (in orario di ufficio)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, Paesi Bassi



ESPAÑOL

22

Introducción
La seguridad de su hogar estará garantizada con esta útil alarma de gas 
inflamable autónoma, doméstica y sólo para uso en interior. Si la concentración 
de gas alcanza cierto nivel, el detector emite una señal visual y sonora.

Advertencia
La vida útil del detector de gas está garantizada por 3 años. Para una protección 
óptima, recomendamos cambiar el detector de gas cada 3 años. 

Especificaciones
•	 Gases detectables: Gas natural: metano, etano, propano y butano. Gas 

licuado del petróleo (GLP): propano, butano, propileno y butileno
•	 Alimentación: 100-240 V CA~50/60 Hz 
•	 Carga nominal: < 2 W 
•	 Nivel de alarma: 3% L.I.E.~20% L.I.E. 
•	 Volumen de alarma: > 85 dB 
•	 Margen de temperaturas: -10°C ~ 50°C 
•	 Humedad relativa: < 97% HR 
•	 Temperatura de almacenamiento: -10°C~+40°C
•	 Dimensiones: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Peso: 122 g

Dónde instalar el detector de gas
Antes de instalar el detector de gas, le recomendamos comprobar qué tipo de 
gas es relevante en la(s) habitación(es) en la(s) que vaya a colocar un detector 
de gas.

Gas natural y gas ciudad
Debería instalarse en la(s) habitación(es) en las que sea más probable que se 
produzca una fuga de gas; instalado por encima del nivel de la posible fuga de 
gas y cerca del techo; normalmente a 0,3 m del techo y en un lugar en el que la 
circulación del aire no se vea obstaculizada por muebles u otros objetos.

GLP
Debería instalarse en la(s) habitación(es) en la(s) que se encuentre el aparato 
más utilizado, y donde haya más probabilidades de que se produzca una fuga. 
Instálelo lo más abajo posible; normalmente a 0,1 m sobre el suelo y en un 
lugar en el que la circulación del aire no se vea obstaculizada por el mobiliario.
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Dónde no instalar el detector de gas
•	 En un espacio reducido y cerrado 
•	 Justo encima de un fregadero
•	 Junto a una ventana o puerta
•	 Junto a un extractor
•	 En una zona en la que la temperatura baje de los -10°C o supere los 40°C
•	 Donde el polvo y la suciedad pueda bloquear el sensor
•	 En un lugar húmedo

Funcionamiento

Indicador de nivel 
de gas de

Sensor de gas

Timbre de alarma

Indicador de alarma

Indicador de estado

Indicador de 
corriente

1.	 Conecte el detector de gas a una toma de corriente. El indicador verde 
se iluminará, y la alarma emitirá un pitido (el indicador rojo de alarma 
parpadea dos veces). El indicador de nivel de gas de la pantalla mostrará 
“-” durante unos 4 minutos. A continuación, el detector de gas entrará en 
modo de detección de alarma.

2.	 Si la concentración es de 0, 1 o 2, el indicador de estado estará apagado.
3.	 Si la concentración es de 3, el indicador de estado se podrá rojo y el 

indicador de alarma parpadeará. Si la concentración es de 3, 4 o 5, la alarma 
emitirá pitidos lentamente.

4.	 Si la concentración es de 6, 7, 8 o 9 la alarma emitirá pitidos rápidos.
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5.	 Cuando la concentración del indicador de nivel de gas de la pantalla sea A, 
el indicador de estado se pondrá rojo y el indicador de alarma se iluminará 
en rojo permanentemente.

6.	 Si la concentración baja del valor definido, la alarma volverá a su estado 
normal.

Qué hacer cuando suene la alarma o huela a gas aunque no salte la alarma
Mantenga la calma y siga estas indicaciones (no necesariamente en este orden):
•	 Apague todas las llamas, incluyendo cigarrillos etc.
•	 Apague todos los aparatos que funcionen con gas
•	 No encienda ni apague ningún equipo eléctrico, incluyendo el aparato de 

detección de gas
•	 Abra puertas y ventanas para favorecer la ventilación
•	 No utilice el teléfono en el edificio en el que se sospeche que hay presencia 

de gas

Mantenimiento
Si lo mantiene debidamente, su detector de gas le avisará de concentraciones 
de gas potencialmente peligrosas en su hogar. Para mantener su alarma en 
condiciones correctas de funcionamiento, le recomendamos que:
•	 Pruebe su detector de gas al menos una vez por semana (ej. puede pulsar 

un mechero delante del sensor de gas)
•	 Mantenga el detector de gas limpio de polvo, aspirando suavemente la 

carcasa una vez al mes con el accesorio de cepillo blando
•	 No utilice nunca soluciones de limpieza sobre su detector, simplemente 

frótelo con un paño ligeramente humedecido
•	 No pinte el detector de gas
•	 No pulverice aerosoles sobre ni junto al detector de gas
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PRECAUCIÓN
RIESGO DE ELECTROCUCIÓN

NO ABRIR

Precauciones de seguridad:
Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este producto SÓLO lo debería abrir un 
técnico autorizado cuando necesite reparación. Desconecte el producto de la toma de 
corriente y de los otros equipos si ocurriera algún problema. No exponga el producto al 
agua ni a la humedad.

Garantía:
Cualquier cambio y/o modificación del producto anulará la garantía. No podemos asumir ninguna responsabilidad por 
ningún daño debido a un uso incorrecto de este producto.

Exención de responsabilidad:
Las ilustraciones y las especificaciones podrán sufrir cambios sin previo aviso. Todas las marcas de logotipos y nombres de 
productos constituyen patentes o marcas registradas a nombre de sus titulares correspondientes, reconocidos como tal.

Eliminación:

•	 Este producto está diseñado para desecharlo por separado en un punto de recogida adecuado. 
No se deshaga de este producto con la basura doméstica.

•	 Para obtener más información, póngase en contacto con el vendedor o la autoridad local responsable de 
la eliminación de residuos.

Este producto se ha fabricado y distribuido de conformidad con todas las normativas y directivas relevantes, válidas para 
todos los estados de la Unión Europea. También cumple con todas las especificaciones y normativas en el país en el cual 
se comercializa.
Previa solicitud, podremos proporcionarle la documentación formal. Esta documentación incluye, entre otros: Declaración 
de conformidad (e identidad del producto), hoja de datos de seguridad del material, informe sobre las pruebas realizadas 
al producto.

Póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente para obtener información adicional:

por medio de nuestro sitio web: http://www.nedis.es/es-es/

enviando un correo electrónico: service@nedis.com

o llamando por teléfono: +31 (0)73-5993965 (en horario de oficina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, PAÍSES BAJOS
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Introdução
Garanta a sua própria segurança em casa com este útil alarme de gás inflamável 
autónomo, de tipo doméstico e feito apenas para uso interior. Quando a 
concentração de gás atinge um certo valor, o detector providencia um sinal 
visual e audível.

Aviso
A vida útil do detector de gás é garantida por 3 anos. Recomendamos que 
substitua o detector de gás de 3 em 3 anos, para óptima protecção. 

Especificações
•	 Gases detectáveis: Gás natural: metano, etano, propano e butano. Gás de 

petróleo liquefeito (GPL): propano, butano, propileno e butileno
•	 Alimentação: CA de 100-240 V~50/60 Hz 
•	 Carga nominal: < 2 W 
•	 Nível de alarme: 3% LEL~20% LEL 
•	 Volume do alarme: > 85 dB 
•	 Intervalo da temperatura: -10°C~50°C 
•	 Humidade relativa: < 97% HR 
•	 Temperatura de armazenamento: -10°C~+40°C
•	 Dimensões: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Peso: 122 g

Onde instalar o detector de gás
Antes de instalar o detector de gás, recomendamos que verifique que tipo de 
gás é relevante para o(s) aposento(s) em que o está a instalar.

Gás natural e gás de cidade
Deve ser instalado no(s) aposento(s) em que a fuga de gás tem maior 
possibilidade de ocorrer; acima do nível de uma possível fuga de gás e perto do 
tecto; tipicamente a 0,3 m do tecto, num local em que o circulação do ar não 
seja dificultada pela mobília e acessórios.

GPL
Deve ser instalado no(s) aposento(s) em que se situa o aparelho usado com 
maior frequência e em que a fuga tem maior possibilidade de ocorrer. Instale 
tão em baixo quanto possível; tipicamente 0,1 m acima do chão e num local em 
que a circulação do ar não seja dificultada pela mobília.
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Onde não instalar o detector de gás
•	 Num espaço pequeno e fechado 
•	 Directamente sobre uma pia
•	 Próximo de uma porta ou janela
•	 Próximo de uma ventoinha de extracção
•	 Numa zona em que a temperatura pode descer abaixo dos -10°C ou  

exceder 40°C
•	 Onde a sujidade e o pó possam bloquear o sensor
•	 Num local húmido

Funcionamento

Mostrador 
indicador de nível 

de gás

Sensor de gás

Campainha de alarme

Indicador alarme

Indicador de estado

Indicador de 
Ligação

1.	 Ligue o detector de gás a uma tomada de parede. O indicador de ligação 
verde está constantemente aceso e emite um alarme com um aviso sonoro 
(o indicador de alarme vermelho pisca duas vezes). O mostrador indicador 
do nível de gás apresenta “-” durante cerca de 4 minutos. A seguir, o 
detector de gás inicia o modo de detecção do alarme.

2.	 Quando a concentração é 0, 1 ou 2 o indicador de estado está apagado.
3.	 Quando a concentração é 3, o indicador de estado fica vermelho e o 

indicador de alarme pisca. Quando a concentração é 3, 4 ou 5, emite um 
alarme com um tom de bip lento.
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4.	 Quando a concentração é 6, 7, 8 ou 9 emite um alarme com um tom de bip 
rápido.

5.	 Quando a concentração no mostrador indicador de nível de gás é A, emite 
um alarme com o indicador de estado a vermelho e o indicador de alarme 
constantemente aceso e vermelho.

6.	 Quando a concentração desce abaixo do valor definido, o alarme regressa 
ao estado normal.

O que fazer no caso de soar o alarme ou de cheirar a gás mesmo na 
ausência de alarme
Mantenha-se calmo e execute as seguintes acções (não necessariamente por 
esta ordem):
•	 Extinga todas as chamas, incluindo todos os materiais fumegantes
•	 Desligue todos os aparelhos a gás
•	 Não ligue ou desligue qualquer equipamento eléctrico, incluindo o 

aparelho de detecção de gás
•	 Abra as portas e as janelas para aumentar a ventilação
•	 Não use um telefone no edifício em que se suspeita da existência de gás

Manutenção
O seu detector de gás avisá-lo-á de concentrações de gás potencialmente 
perigosas em sua casa, se a manutenção for correcta. Para manter o seu alarme 
em correcto funcionamento, recomendamos que:
•	 Teste o seu detector de gás pelo menos uma vez por semana (p. ex. pode 

pressionar levemente um isqueiro para libertar gás em frente do sensor de 
gás)

•	 Mantenha o detector de gás livre de pó, aspirando cuidadosamente o 
compartimento com um adaptador de escova macia, uma vez por mês

•	 Nunca use soluções de limpeza no seu detector de gás, limpe simplesmente 
com um pano ligeiramente húmido

•	 Não pinte o detector de gás
•	 Não use aerossóis no detector de gás ou perto dele
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CUIDADO
RISCO DE CHOQUE ELÉCTRICO

NÃO ABRIR

Precauções de segurança:
Quando necessitar de reparação e para reduzir o risco de choque eléctrico, este produto 
deve APENAS ser aberto por um técnico autorizado. Desligar o produto da tomada de 
alimentação e outro equipamento se ocorrer um problema. Não expor o produto à água 
ou humidade.

Garantia:
Quaisquer alterações e/ou modificações no produto anularão a garantia. Não nos podemos responsabilizar por qualquer 
dano causado pelo uso incorrecto deste produto.

Limitação de Responsabilidade:
Os designs e as especificações estão sujeitos a alteração sem aviso. Todos os logótipos, marcas ou logótipos de marcas e 
nomes de produtos são marcas registadas dos respectivos proprietários e são reconhecidas como tal neste documento.

Eliminação:

•	 Este produto deve ser eliminado separadamente num ponto de recolha apropriado. 
Não eliminar este produto juntamente com o lixo doméstico.

•	 Para obter mais informações, contactar o revendedor ou o organismo local responsável pela gestão de 
resíduos.

Este produto foi fabricado e fornecido em conformidade com todos os regulamentos e directivas relevantes, válidos 
para todos os estados membros da União Europeia. Além disso, está em conformidade com todas as especificações e 
regulamentos aplicáveis no país de venda.
Mediante pedido, será disponibilizada documentação formal . Isto inclui, mas não se limita a: Declaração de 
Conformidade (e identidade do produto), Ficha de Dados de Segurança de Material e relatório de teste do produto.

Contactar o nosso centro de serviço de apoio ao cliente para obter assistência:

através da página de internet: http://www.nedis.pt/pt-pt/

através de e-mail: service@nedis.com

através do telefone: +31 (0)73-5993965 (durante o horário normal de expediente)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, HOLANDA
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Bevezetés
Garantálja biztonságát otthonában ezzel a hasznos, bárhol elhelyezhető 
gyúlékonygáz-riasztóval. A háztartási típus csak beltérben használható. Ha a 
gázkoncentráció elér egy bizonyos szintet, a detektor fény- és hangjelzést ad.

Figyelmeztetés
A gázdetektor garantált élettartama 3 év. Az optimális védelem érdekében 
javasoljuk, hogy a gázdetektort 3 évente cserélje ki. 

Specifikációk
•	 Érzékelhető gázok: Földgáz: metán, etán, propán és bután. Cseppfolyósított 

szénhidrogéngáz (LPG): propán, bután, propilén és butilén
•	 Táplálás: 100-240 V váltófeszültség, 50/60 Hz 
•	 Névleges fogyasztás: < 2 W 
•	 Riasztási szint: 3% LEL~20% LEL 
•	 Riasztás hangereje: > 85 dB 
•	 Hőmérséklet tartomány: -10°C~50°C 
•	 Relatív páratartalom: < 97% RH 
•	 Tárolási hőmérséklet: -10°C~+40°C
•	 Méretek: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Tömeg: 122 g

Hová kell helyezni a gázdetektort
Javasoljuk, hogy a gázdetektor telepítése előtt ellenőrizze, hogy milyen gáz 
jellemző arra a helyiségre, amelybe a detektort helyezi.

Földgáz vagy világítógáz
A berendezést olyan helyiségekbe kell telepíteni, amelyekben a gázszivárgás 
előfordulása a legvalószínűbb, valamint a lehetséges gázszivárgás szintje fölött 
kell elhelyezni, a mennyezet közelében, jellemzően a mennyezettől 0,3 méter 
távolságban, olyan helyen, ahol a légmozgást nem akadályozzák bútorok és 
berendezési tárgyak.

LPG
A berendezést olyan helyiségekbe kell telepíteni, amelyekben a leggyakrabban 
használt gázkészülékek el vannak helyezve, és amelyekben a szivárgás 
előfordulása a legvalószínűbb. Olyan alacsonyan kell elhelyezni, amennyire csak 
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lehet, jellemzően 0,1 méterrel a padló fölött, és olyan helyen, ahol a légmozgást 
nem akadályozzák bútorok.

Hová nem szabad helyezni a gázdetektort
•	 Szűk, elzárt helyre 
•	 Közvetlenül lefolyó fölé
•	 Ajtó vagy ablak mellé
•	 Elszívóventilátor mellé
•	 Olyan helyre, ahol a hőmérséklet-10°C alá csökkenhet vagy 40°C fölé 

emelkedhet
•	 Ahol az érzékelőt eltömítheti a piszok vagy a por
•	 Nyirkos vagy nedves helyre

Használat

Gázszintjelző

Gázérzékelő

Riasztósíp

Riasztásjelző

Állapotjelző

Bekapcsolásjelző

1.	 Csatlakoztassa a gázdetektort egy konnektorhoz. A zöld bekapcsolásjelző 
folyamatosan világít, és a készülék sípoló hangot ad (a vörös riasztásjelző 
kétszer felvillan). A gázszintjelzőn „-” jelzés látható mintegy 4 percig. Ezt 
követően a gázdetektor riasztás–észlelés módba lép.

2.	 Ha a koncentráció 0, 1 vagy 2, az állapotjelző ki van kapcsolva.
3.	 Ha a koncentráció 3, az állapotjelző vörös, és a riasztásjelző villog. Ha a 

koncentráció 3, 4 vagy 5, a készülék lassú sípszóval jelez.
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4.	 Ha a koncentráció 6, 7, 8 vagy 9, a készülék gyors sípszóval jelez.
5.	 Ha a gázszintjelző „A” koncentrációt jelez, a készülék állapotjelzője vörös, 

riasztásjelzője pedig folyamatosan vörös.
6.	 Ha a koncentráció a meghatározott érték alá esik, a riasztó visszatér normál 

állapotba.

Mi a teendő, ha a riasztó megszólal, vagy ha riasztás nélkül is gázszag 
érezhető
Maradjon nyugodt, és végezze el a következő műveleteket (nem feltétlenül 
ebben a sorrendben):
•	 Oltson el minden lángot, beleértve a füstölő anyagokat is
•	 Zárjon el minden gázkészüléket
•	 Ne kapcsoljon ki vagy be semmilyen elektromos berendezést, beleértve a 

gázérzékelő berendezést is
•	 Nyissa ki az ajtókat és az ablakokat a szellőzés elősegítése érdekében
•	 Ne használjon telefont abban az épületben, amelyben gáz jelenlétére 

gyanakszik

Karbantartás
A gázdetektor akkor fogja figyelmeztetni a potenciálisan veszélyes 
gázkoncentrációra, ha megfelelően karbantartja. A riasztó megfelelő 
karbantartásához a következőket javasoljuk:
•	 Tesztelje a gázdetektort legalább hetente egyszer (például óvatosan nyomja 

le egy öngyújtó gombját a gázérzékelő előtt)
•	 Tartsa pormentesen a gázdetektort: havonta óvatosan porszívózza ki a 

készülék házát egy puha kefét csatlakoztatva a porszívó csövére
•	 Soha ne tisztítsa tisztítóoldattal a gázdetektort. Ehelyett törölje le egy 

enyhén megnedvesített ruhával
•	 Ne fesse le a gázdetektort
•	 Ne permetezzen aeroszolokat a gázdetektorra vagy annak környékére
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FIGYELMEZTETÉS
ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE

NE NYISSA FEL

Biztonsági óvintézkedések:
Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ezt a terméket KIZÁRÓLAG a 
márkaszerviz képviselője nyithatja fel. Hiba esetén húzza ki a termék csatlakozóját a 
konnektorból, és kösse le más berendezésekről. Vigyázzon, hogy ne érje a terméket víz 
vagy nedvesség.

Jótállás:
A termék illetéktelen módosítása érvényteleníti jótállást. Nem vállalunk felelősséget a termék szakszerűtlen használata 
miatti károkért.

Jogi nyilatkozat:
A termék kialakítása és műszaki jellemzői előzetes értesítés nélkül is módosulhatnak. Minden logó, terméknév és védjegy 
a megfelelő tulajdonos védjegye vagy bejegyzett védjegye, azokat ennek tiszteletben tartásával említjük.

Leselejtezés:

•	 A terméket elkülönítve, a megfelelő gyűjtőhelyeken kell leselejtezni. 
Ne dobja ki a készüléket a háztartási hulladékokkal együtt.

•	 További információért lépjen kapcsolatba a forgalmazóval vagy a hulladékkezelésért felelős helyi 
hatósággal.

Ez a termék az Európai Unió minden tagállamában érvényes vonatkozó rendelkezések és irányelvek betartásával készült 
és került forgalomba. Megfelel az értékesítési országban rá vonatkozó minden előírásnak és rendelkezésnek.
Kérésre hivatalos dokumentációt is rendelkezésre bocsátunk. A dokumentáció a teljesség igénye nélkül a következőket 
tartalmazza: Megfelelőségi (és termékazonossági) Nyilatkozat, anyagbiztonsági adatlap, a termék vizsgálati jegyzőkönyve.

Támogatással kapcsolatos ügyekben keresse ügyfélszolgálatunkat:

webhely: http://www.nedis.com/en-us/

e-mail: rendeles@hqnedis.hu

telefon: +31 (0)73-5993965 (munkaidőben)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, HOLLANDIA
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Esittely
Varmista oma turvallisuutesi kotona tämän käytännöllisen, vapaasti seisovan, 
syttyvistä kaasuista varoittavan laitteen avulla, tarkoitettu kotikäyttöön ja vain 
sisätiloihin. Kun kaasupitoisuus nousee tietylle tasolle, tunnistin antaa sekä 
visuaalisen signaalin että äänimerkin.

Varoitus
Kaasutunnistimen taattu käyttöikä on 3 vuotta. Suosittelemme vaihtamaan 
kaasutunnistimen 3 vuoden välein optimaalisen suojauksen säilymiseksi. 

Tekniset tiedot
•	 Tunnistettavat kaasut: Luonnonkaasut: metaani, etaani, propaani ja butaani. 

Nesteytetyt kaasut (LPG): propaani, butaani, propyleeni ja butyleeni
•	 Virtalähde: 100–240 V AC~50/60 Hz 
•	 Nimelliskuorma: < 2 W 
•	 Hälytystaso: 3 % LEL-arvosta~20 % LEL-arvosta 
•	 Hälytyksen voimakkuus: > 85 dB 
•	 Lämpötilarajat: -10 °C~50 °C 
•	 Suhteellinen kosteus: < 97 % RH 
•	 Varastointilämpötila: -10 °C~+40 °C
•	 Mitat: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Paino: 122 g

Mihin kaasutunnistin tulee asentaa
Suosittelemme ennen kaasutunnistimen asentamista tarkistamaan minkälaiset 
kaasut ovat mahdollisia huoneessa (huoneissa), joihin sijoitat kaasutunnistimen.

Luonnonkaasu ja kaupunkikaasu
Laite tulee asentaa huoneeseen (huoneisiin), jossa kaasuvuoto on 
todennäköisin; se tulee asentaa mahdollisen kaasuvuodon tason yläpuolelle 
ja lähelle kattoa; tyypillisesti 0,3 m katosta, paikkaan, jossa huonekalut tai 
sisustusmateriaali ei estä ilmanvirtausta.

LPG
Laite tulee asentaa huoneeseen (huoneisiin), jossa useimmin käytetty laite 
sijaitsee, ja missä vuoto on todennäköisin. Asenna mahdollisimman alas; 
tyypillisesti 0,1 m lattian yläpuolelle ja paikkaan, jossa huonekalut eivät estä 
ilmanvirtausta.
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Mihin kaasutunnistinta ei saa asentaa
•	 Pieneen suljettuun tilaan 
•	 Suoraan pesualtaan yläpuolelle
•	 Lähelle ovea tai ikkunaa
•	 Imutuulettimen lähelle
•	 Alueelle, jolla lämpötila voi pudota alle -10 °C:een tai nousta yli 40 °C:een
•	 Paikkoihin, joissa lika ja pöly voivat tukkia anturin
•	 Märkään tai kosteaan ympäristöön

Toimenpide

Näytön kaasutason 
ilmaisin

Kaasuanturi

Hälytyssummeri

Hälytys-merkkivalo

Tilan merkkivalo

Virran merkkivalo

1.	 Liitä kaasutunnistin pistorasiaan. Vihreä virran merkkivalo palaa jatkuvasti, 
ja se hälyttää äänimerkeillä (punainen hälytysvalo vilkkuu kahdesti). Näytön 
kaasutason ilmaisin näyttää “-” noin 4 minuuttia. Sitten kaasutunnistin 
käynnistää hälytyksen tunnistustilan.

2.	 Kun pitoisuus on 0, 1 tai 2, tilan merkkivalo ei pala.
3.	 Kun pitoisuus on 3, tilan merkkivalo on punainen ja hälytyksen merkkivalo 

vilkkuu. Kun pitoisuus on 3, 4 tai 5, hälytyksen merkkiääni kuuluu hitaasti.
4.	 Kun pitoisuus on 6, 7, 8 tai 9, hälytyksen merkkiääni kuuluu nopeasti.
5.	 Kun näytön kaasutason ilmaisimen pitoisuus on A, laite hälyttää ja tilan 

merkkivalo on punainen, hälytyksen merkkivalo on jatkuvasti punainen.
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6.	 Kun pitoisuus laskee alle määritellyn arvon, hälytys palautuu normaaliin 
tilaan.

Mitä tulee tehdä tilanteessa, jossa hälytysääni kuuluu tai kaasun hajua 
tuntuu ilman hälytystä
Pysy rauhallisena ja suorita seuraavat toimenpiteet (ei välttämättä tässä 
järjestyksessä):
•	 Sammuta kaikki avotuli, mukaan lukien kaikki tupakkatuotteet
•	 Kytke kaikki kaasulaitteet pois päältä
•	 Älä kytke päälle tai pois päältä yhtään sähkölaitetta, mukaan lukien 

kaasuntunnistuslaitteet
•	 Avaa ovet ja ikkunat ilmanvaihdon lisäämiseksi
•	 Älä käytä puhelinta rakennuksessa, jossa epäillään olevan kaasua

Huolto
Kaasutunnistin hälyttää mahdollisista vaarallisista kaasupitoisuuksista 
kotonasi, jos se on säilytetty asianmukaisesti. Jotta varoitin pysyy kunnollisessa 
käyttökunnossa, suosittelemme, että:
•	 Testaa kaasutunnistin vähintään kerran viikossa (esim. voit varovasti painaa 

tupakansytyttimestä kaasua kaasuanturin eteen)
•	 Pidä kaasutunnistin pölyttömänä imuroimalla kotelo varovasti pehmeällä 

harjalisäosalla kerran kuukaudessa
•	 Älä koskaan käytä puhdistusaineita kaasutunnistimeen, pyyhi se vain 

kostealla liinalla
•	 Älä maalaa kaasutunnistinta
•	 Älä suihkuta aerosoleja kaasutunnistimeen tai sen lähelle
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VAROITUS
SÄHKÖISKUVAARA

ÄLÄ AVAA

Turvallisuustoimenpiteet:
Sähköiskun riskin pienentämiseksi, AINOASTAAN valtuutettu huoltohenkilö saa avata 
tämän laitteen huoltoa varten. Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista 
laitteista. Älä altista laitetta vedelle ja kosteudelle.

Takuu:
Takuu mitätöityy, mikäli laitteeseen tehdään mitä tahansa muutoksia. Emme ole myöskään vastuussa vahingoista, jotka 
johtuvat tämän tuotteen virheellisestä käytöstä.

Vastuuvapauslauseke:
Muutoksia malliin ja teknisiin ominaisuuksiin voidaan tehdä ilmoituksetta. Kaikki logot, merkit ja tuotenimet ovat niiden 
vastaavien omistajien tuotemerkkejä tai rekisteröityjä tuotemerkkejä ja niitä on käsiteltävä sellaisina.

Hävittäminen:

•	 Tämä tuote tulee toimittaa hävitettäväksi asianmukaiseen keräyspisteeseen. 
Tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana.

•	 Lisätietoja antaa jälleenmyyjä tai paikallinen jätehuollosta vastaava viranomainen.

Tämä tuote on valmistettu ja toimitettu noudattaen kaikkia sitä koskevia asetuksia ja direktiivejä, jotka ovat voimassa 
kaikissa Euroopan unionin jäsenvaltioissa. Se täyttää myös kaikki myyntimaassa sovellettavat vaatimukset ja määräykset.
Viralliset asiakirjat ovat saatavilla pyynnöstä. Asiakirjoihin sisältyvät seuraavat, mutta näihin rajoittumatta: 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus (ja tuotteen tunniste), käyttöturvallisuustiedote, tuotteen testiraportti.

Saat neuvoja ottamalla yhteyttä asiakaspalveluumme:

verkkosivun kautta: http://www.nedis.fi/fi-fi/

sähköpostilla: service@nedis.com

puhelimitse: +31 (0)73-5993965 (toimistoaikoina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, ALANKOMAAT
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Inledning
Garantera din egen säkerhet i huset med detta användbara fristående brand- 
och gaslarm för hushåll, endast för inomhusbruk. När gaskoncentrationen når 
en viss nivå avger detektorn en visuell och hörbar signal.

Varning
Livslängden för gasdetektorn garanteras i tre år. För bästa skydd 
rekommenderar vi att du byter ut detektorgasen var tredje år. 

Specifikationer
•	 Detekterbara gaser: Naturgas: metan, etan, propan och butan. Gasol (LPG): 

propan, butan, propen och buten
•	 Ström: 100-240 V AC~50/60 Hz 
•	 Märklast: < 2 W 
•	 Larmnivå: 3% LEL~20% LEL 
•	 Larmvolym: > 85 dB 
•	 Temperaturintervall: -10°C~50°C 
•	 Relativ fuktighet: < 97% RH 
•	 Förvaringstemperatur: -10°C~+40°C
•	 Mått: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Vikt: 122 g

Var du installerar gasdetektorn
Innan du installerar gasdetektorn rekommenderar vi att du kontrollerar vilken 
typ av gas som är relevant för det (de) rum som du placerar en gasdetektor i.

Naturgas och stadsgas
Den ska installeras i det rum där en gasläcka mest sannolikt uppstår; installeras 
över nivån för en eventuell gasläcka och nära taket; normalt 0,3 m från taket på 
en plats där luftcirkulationen inte hindras av möbler och inredning.

Gasol
Den ska installeras i det (de) rum där den mest använda apparaten finns och 
där en läcka mest sannolikt uppstår. Installera den så lågt som möjligt; normalt 
0,1 m från golvet och på en plats där luftcirkulationen inte hindras av möbler.
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Var du inte bör installera gasdetektorn
•	 I ett litet slutet utrymme 
•	 Direkt ovanför en vask
•	 Bredvid en dörr eller ett fönster
•	 Bredvid en fläkt
•	 I ett område där temperaturen kan sjunka under -10°C eller stiga över 40°C
•	 Där smuts och damm kan blockera sensorn
•	 På en våt eller fuktig plats

Användning

Indikatordisplayen 
för gasnivå

Gassensor

Larmsummer

Larmindikator

Statusindikator

Strömindikator

1.	 Anslut gasdetektorn till ett eluttag. Den gröna strömindikatorn är alltid 
på och den larmar med en pipsignal (röda larmindikatorn blinkar två 
gånger). Indikatordisplayen för gasnivån visar ”-” i ca 4 minuter. Då startar 
gasdetektorn larmdetekteringsläge.

2.	 När koncentrationen är 0, 1 eller 2 är statusindikatorn släckt.
3.	 När koncentrationen är 3 är statusindikatorn röd och larmindikatorn blinkar. 

När koncentrationen är 3, 4 eller 5 larmar den med en långsam pipsignal.
4.	 När koncentrationen är 6, 7, 8 eller 9 larmar den med en snabb pipsignal.
5.	 När indikatordisplayen för gasnivån visar koncentrationen A, larmar den 

med statusindikatorn i rött och larmindikatorn är på hela tiden.
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6.	 När koncentrationen faller under det inställda värdet går larmet tillbaka till 
det normala tillståndet.

Vad du ska göra om du hör ett larm eller känner lukten av gas även utan 
ett larm
Behåll lugnet och genomför följande åtgärder (inte nödvändigtvis i den 
ordningen):
•	 Släck alla öppna lågor, inklusive allt material som ryker
•	 Stäng av alla gasapparater
•	 Slå inte på eller av någon elektrisk utrustning, inklusive 

gasdetekteringsapparaten
•	 Öppna dörrar och fönster för att öka ventilationen
•	 Använd inte en telefon i byggnaden där det finns misstanke om gas

Underhåll
Din gasdetektor kommer att varna dig för potentiellt farliga gaskoncentrationer 
i ditt hem, om den sköts på rätt sätt. För att behålla ditt larm i gott skick 
rekommenderar vi att du:
•	 Testa din gasdetektor minst en gång per vecka (dvs du trycker försiktigt på 

en tändare för att producera gas framför gassensorn)
•	 Håll gasdetektorn fri från damm genom att försiktigt dammsuga höljet med 

en mjuk borste en gång per månad
•	 Använd aldrig rengöringsmedel på din gasdetektor, torka bara av den med 

en lätt fuktad trasa
•	 Måla inte gasdetektorn
•	 Spraya inte aerosoler på eller i närheten av gasdetektorn
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FÖRSIKTIGHET
RISK FÖR ELSTÖT

ÖPPNA INTE

Säkerhetsanvisningar:
För att minska risken för elektriska stötar bör denna produkt ENDAST öppnas av behörig 
tekniker när service behövs. Dra ut strömkabeln från eluttaget och koppla ur all annan 
utrustning om något problem skulle uppstå. Utsätt inte produkten för vatten eller fukt.

Garanti:
Alla ändringar och/eller modifieringar på produkten gör garantin ogiltig. Vi kan inte ta något ansvar för skador som 
orsakats av felaktig användning av denna produkt.

Friskrivningsklausul:
Utseende och specifikationer kan komma att ändras utan föregående meddelande. Alla logotyper och produktnamn är 
varumärken eller registrerade varumärken som tillhör sina ägare och är härmed erkända som sådana.

Kassering:

•	 Denna produkt är avsedd för separat insamling vid en lämplig återvinningscentral. 
Släng inte denna produkt bland vanligt hushållsavfall.

•	 För mer information, kontakta återförsäljaren eller lokal myndighet med ansvar för avfallshantering.

Den här produkten har tillverkats och levereras i enlighet med alla relevanta regler och direktiv som gäller för 
alla medlemsstater inom Europeiska Unionen. Den efterlever även alla tillämpliga specifikationer och regler i 
försäljningslandet.
Formell dokumentation finns att beställa på begäran. Detta omfattar, men är inte begränsat till: Deklaration om 
överensstämmelse (och produktidentitet), materialsäkerhetsdatablad, produkttestrapport.

Kontakta vår kundtjänst för att få hjälp:

via webbplatsen: http://www.nedis.com/en-us/

via e-post: service@nedis.com

via telefon: +31 (0)73-5993965 (under kontorstid)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, NEDERLÄNDERNA
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Úvod
Zajistěte si ve svém domově bezpečí pomocí tohoto volně stojícího detektoru 
hořlavých plynů. Detektor je určen pro domácnosti a pouze vnitřní prostory. 
Pokud koncentrace plynů dosáhne určité úrovně, spustí detektor vizuální i 
akustický signál.

Varování
Životnost detektoru plynu je zaručena po dobu tří let. Pro optimální ochranu 
doporučujeme výměnu detektoru plynu každé tři roky. 

Technické specifikace
•	 Detekované plyny: Zemní plyn: metan, etan, propan a butan. Zkapalněný 

ropný plyn (LPG): propan, butan, propylen a butylen
•	 Napájení: 100-240 V stř. při 50/60 Hz 
•	 Jmenovité zatížení: < 2 W 
•	 Úroveň poplachu: 3–20 % DMV (dolní meze výbušnosti) 
•	 Hlasitost poplachu: > 85 dB 
•	 Rozsah teplot: -10 až +50 °C 
•	 Relativní vlhkost: < 97 % 
•	 Skladovací teplota: -10 až +40 °C
•	 Rozměry: 67 × 67 × 112 mm 
•	 Hmotnost: 122 g

Vhodná místa pro montáž detektoru plynu
Před montáží detektoru doporučujeme zjistit, jaký plyn připadá pro příslušnou 
místnost v úvahu.

Zemní plyn a svítiplyn
Detektor by měl být namontován v místnosti nebo v místnostech, kde je únik 
plynů nejpravděpodobnější. Detektor by měl být umístěn nad úrovní možného 
úniku plynu v blízkosti stropu, obvykle ve vzdálenosti 0,3 m od stropu, v místě, 
kde proudění vzduchu nebrání nábytek ani jiné vybavení místnosti.

LPG
Detektor by měl být namontován v místnosti nebo v místnostech, kde se 
zařízení na plyn používají nejčastěji a kde je únik nejpravděpodobnější. 
Detektor je nutné namontovat co nejníže, obvykle ve vzdálenosti 0,1 m nad 
podlahou, v místě, kde proudění vzduchu nebrání nábytek.
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Nevhodná místa pro montáž detektoru plynu
•	 Malý uzavřený prostor 
•	 Přímo nad výlevkou
•	 Vedle dveří nebo oken
•	 V blízkosti sacího ventilátoru
•	 Místa, kde by se teplota mohla pohybovat pod -10 °C nebo překročit 40 °C
•	 Místa, kde by mohlo dojít k ucpání senzoru prachem nebo nečistotami
•	 Vlhké prostředí

Použití

Displej pro zobrazení 
koncentrace plynu

Plynový senzor

Bzučák

Indikátor poplachu

Stavový indikátor

Indikátor napájení

1.	 Připojte detektor plynu k síťové zásuvce. Zelený indikátor napájení začne 
nepřetržitě svítit a ozve se pípnutí (červený indikátor poplachu dvakrát 
blikne). Po dobu přibližně 4 minut se na displeji pro zobrazení koncentrace 
plynu zobrazí hodnota „-“. Poté již bude detektor plynu v režimu detekce 
poplachu.

2.	 Pokud má koncentrace plynů hodnotu 0, 1 nebo 2, je stavový indikátor 
vypnutý.

3.	 Pokud má koncentrace plynů hodnotu 3, je stavový indikátor červený a 
bliká indikátor poplachu. Pokud má koncentrace plynů hodnotu 3, 4 nebo 5, 
signalizuje se poplach pomocí pomalého pípání.
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4.	 Pokud má koncentrace plynů hodnotu 6, 7, 8 nebo 9, signalizuje se poplach 
pomocí rychlého pípání.

5.	 Pokud se na displeji pro zobrazení koncentrace plynu zobrazí hodnota A, 
signalizuje se poplach pomocí červeného stavového indikátoru. Indikátor 
poplachu bude nepřetržitě svítit červeně.

6.	 Jakmile se koncentrace plynů sníží pod definovanou hodnotu, obnoví se 
normální činnost detektoru.

Co dělat v případě signalizace poplachu nebo při zápachu plynu i bez 
signalizace poplachu
Zachovejte klid a proveďte následující akce (není nutné dodržet uvedené 
pořadí):
•	 Uhaste všechny otevřené plameny včetně všech kouřících materiálů
•	 Vypněte všechna zařízení na plyn
•	 Nezapínejte ani nevypínejte žádná elektrická zařízení včetně zařízení na 

detekci plynu
•	 Otevřením dveří a oken zvyšte odvětrávání
•	 V budovách s podezřením na únik plynů nepoužívejte telefon

Údržba
Při správné údržbě upozorní detektor plynu na hrozící nebezpečí zvýšené 
koncentrace plynů ve vaší domácnosti. K zachování správné činnosti detektoru 
doporučujeme provádět následující akce:
•	 Nejméně jednou týdne proveďte test detektoru plynu (před plynovým 

senzorem můžete například stisknout zapalovač a nechat mírně uniknout 
plyn)

•	 Udržujte detektor bez prachu – jednou za měsíc opatrně vysajte kryt 
detektoru pomocí nástavců s jemnými kartáčky

•	 Na detektor plynu nikdy nepoužívejte čisticí prostředky. Jednoduše jej 
otírejte mírně navlhčeným hadříkem

•	 Detektor plynu nenatírejte
•	 Na detektor plynu ani v jeho blízkosti nerozprašujte spreje
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UPOZORNĚNÍ
NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM  

PROUDEM
NEOTEVÍRAT

Bezpečnostní opatření:
Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, měl by být tento výrobek otevřen 
POUZE autorizovaným technikem, je-li to nezbytné. Dojde-li k poruše, odpojte zařízení 
od napájení a od ostatních zařízení. Nevystavujte zařízení působení vody nebo vlhkosti.

Záruka:
Při provedení jakýchkoli změn a/nebo úprav výrobku záruka zaniká. Při nesprávném používání tohoto výrobku výrobce 
nenese odpovědnost za vzniklé škody.

Vyloučení zodpovědnosti:
Design a specifikace výrobku mohou být změněny bez předchozího upozornění. Všechna loga a obchodní názvy jsou 
registrované obchodní značky příslušných vlastníků a jsou chráněny zákonem.

Likvidace:

•	 Likvidaci tohoto produktu provádějte v příslušné sběrně. 
Nevyhazujte tento výrobek spolu s běžným komunálním odpadem.

•	 Pro více informací se obraťte na prodejce nebo místní orgány odpovědné za nakládání s odpady.

Tento produkt byl vyroben a je dodáván v souladu se všemi příslušnými nařízeními a směrnicemi platnými ve všech 
členských státech Evropské unie. Splňuje také veškeré relevantní specifikace a předpisy státu, ve kterém se prodává.
Oficiální dokumentaci lze získat na vyžádání. Patří sem např: Prohlášení o shodě (a identifikace produktu), materiálový 
bezpečnostní list, zpráva o testování produktu.

V případě dotazů kontaktujte naše oddělení služeb zákazníkům:

Webové stránky: http://www.nedis.com/en-us/

E-mail: service@nedis.com

Telefon: +31 (0)73-5993965 (během otevírací doby)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, NIZOZEMSKO
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Introducere
Asiguraţi-vă siguranţa în propria locuinţă cu ajutorul acestei alarme pentru gaze 
inflamabile autonomă, realizată numai pentru utilizare la interior. Atunci când 
concentraţia de gaz atinge un anumit nivel, detectorul emite un semnal audio 
şi vizual.

Avertisment
Durata de funcţionare a detectorului de gaz este garantată pentru 3 ani. Pentru 
o protecţie optimă, recomandăm înlocuirea detectorului de gaz la fiecare 3 ani. 

Date tehnice
•	 Gaze detectabile: Gaze naturale: metan, etan, propan şi butan. Gaz petrolier 

lichefiat (GPL): propan, butan, propilenă şi butilenă
•	 Alimentare: 100-240 V c.a.~50/60 Hz 
•	 Sarcină nominală: < 2 W 
•	 Nivel alarmă: 3% LEL~20% LEL 
•	 Volumul alarmei: > 85 dB 
•	 Interval de temperatură: -10°C~50°C 
•	 Umiditate relativă: < 97% RH 
•	 Temperatura de depozitare: -10°C~+40°C
•	 Dimensiuni: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Greutate: 122 g

Locuri pentru instalarea detectorului de gaz
Înainte de instalarea detectorului de gaz vă recomandăm să verificaţi tipul de 
gaz cu care este/sunt alimentată(e) încăperea(ile) în care montaţi un detector 
de gaz.

Gazul natural şi gazul de iluminat
Acesta trebuie instalat în încăperea(ile) în care există cea mai mare posibilitate 
să apară o scurgere de gaz; instalaţi-l mai sus de nivelul la care ar putea s apară 
scurgerea de gaz şi aproape de tavan; în general, la aprox. 0,3 m de tavan, 
într-un loc în care mişcarea aerului nu este împiedicată de mobilier sau alte 
echipamente.

GPL
Acesta trebuie instalat în încăperea(ile) în care se află echipamentele cele mai 
des utilizate şi în care este cel mai probabil s apară o scurgere de gaz. Montaţi-l 
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cât de jos posibil; în mod normal, la 0,1 m deasupra nivelului podelei şi într-un 
loc în care mişcarea aerului nu este împiedicată de mobilă.

Locuri în care nu se instalează detectorul de gaz
•	 În spaţii mici închise 
•	 Chiar deasupra chiuvetei
•	 Lângă o fereastră sau o uşă
•	 Lângă un ventilator
•	 Într-o zonă în care temperatura poate să scadă sub -10°C sau să  

depăşească 40°C
•	 În locuri în care mizeria şi praful ar putea bloca senzorul
•	 Într-o zonă cu umiditate crescută

Funcţionare

Indicator de afişare 
a nivelului gazului

Senzorul de gaz

Sirenă de alarmare

Indicator alarmă

Indicator de stare

Indicator de 
alimentare

1.	 Conectaţi detectorul de gaz la priza de alimentare. Indicatorul verde 
de alimentare stă permanent aprins iar când acesta declanşează, emite 
nişte sunete tip “beep” (indicatorul de alarmă roşu clipeşte de două ori). 
Indicatorul de afişare a nivelului gazului apare “-” timp de aprox. 4 minute. 
Apoi, detectorul de gaz porneşte modul de detectare al alarmei.

2.	 Atunci când concentraţia este 0, 1 sau 2, indicatorul de stare este stins.
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3.	 Atunci când concentraţia este 3, indicatorul de stare este roşu iar indicatorul 
de alarmă clipeşte. Atunci când concentraţia este 3, 4 sau 5, alarma porneşte 
cu un sunet de intensitate scăzută.

4.	 Atunci când concentraţia este 6, 7, 8 sau 9, alarma beep-ăie rapid.
5.	 Atunci când concentraţia afişată de indicatorul pentru nivelul de gaz este A, 

indicatorul de stare devine roşu după declanşarea alarmei şi rămâne aprins.
6.	 Atunci când concentraţia scade sub valoarea stabilită, alarma revine la 

starea normală.

Ce trebuie să faceţi în cazul în care alarma a declanşat sau simţişi miros de 
caz chiar şi fără ca aceasta să fi declanşat
Păstraţi-vă calmul şi efectuaţi următoarele acţiuni (nu neapărat în ordinea dată):
•	 Închideţi toate flăcările deschise, inclusiv toate produsele pentru fumat
•	 Închideţi toate echipamentele pe gaz
•	 Nu porniţi şi nu opriţi niciun echipament electric, inclusiv aparatul de 

detectare a gazului
•	 Deschideţi uşile şi ferestrele pentru a mări ventilaţia
•	 Nu utilizaţi telefonul în clădirea în care se suspectează prezenţa gazului

Întreţinere
Dacă este întreţinut corespunzător, detectorul de gaz vă a alerta despre 
concentraţiile periculoase de gaz care s-ar putea acumula în locuinţa 
dumneavoastră. Pentru a menţine alarma în stare bună de funcţionare, vă 
recomandăm:
•	 să testaţi detectorul de gaz cel puţin o dată pe săptămână (ex.: puteţi apăsa 

uşor pe butonul unei brichete pentru a ieşi gaz în apropierea senzorului)
•	 să păstraţi detectorul de gaz curat, fără urme de praf, aspirând uşor carcasa 

cu o perie moale o dată pe lună
•	 să nu utilizaţi niciodată soluţii de curăţat pe detectorul de gaz; doar 

ştergeţi-l cu o cârpă uşor umedă
•	 să nu vopsiţi detectorul de gaz
•	 să nu pulverizaţi aerosoli pe sau în apropierea detectorului de gaz
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ATENŢIE
PERICOL DE ELECTROCUTARE

NU DESCHIDEŢI

Măsuri de siguranţă:
Pentru a reduce pericolul de electrocutare, acest produs va fi desfăcut NUMAI de către un 
tehnician autorizat atunci când este necesară depanarea. Deconectaţi produsul de la priză 
sau de la alte echipamente în cazul apariţiei unei probleme. Nu expuneţi produsul la apă 
sau umezeală.

Garanţie:
Orice schimbări şi/sau modificări ale produsului vor anula garanţia. Nu putem accepta responsabilitatea pentru daunele 
provocate de utilizarea incorectă a acestui produs.

Renunţarea la răspundere:
Designul şi specificaţiile produsului pot fi modificate fără o notificare prealabilă. Toate siglele mărcilor şi denumirile 
produselor sunt mărci comerciale sau mărci comerciale înregistrate ale proprietarilor de drept şi prin prezenta sunt 
recunoscute ca atare.

Eliminare:

•	 Acest produs a fost creat pentru colectare separată la un punct de colectare adecvat. 
Nu eliminaţi acest produs odată cu deşeurile menajare.

•	 Pentru mai multe informaţii, contactaţi magazinul sau autoritatea locală responsabilă pentru gestionarea 
deşeurilor.

Acest produs a fost fabricat şi furnizat în conformitate cu toate reglementările şi directivele relevante, valabile în toate 
statele membre ale Uniunii Europene. Acesta este, de asemenea, conform cu toate specificaţiile şi reglementările 
aplicabile în toate ţările în care se vinde.
Documentaţia originală este disponibilă la cerere. Aceasta include, fără a se limita la acestea, următoarele: Declaraţia de 
Conformitate (şi identitatea produsului), Fişa de date pentru Siguranţa Materialului, raportul de testare a produsului.

Vă rugăm să contactaţi biroul nostru de asistenţă clienţi:

de pe site: http://www.nedis.com/en-us/

prin e-mail: service@nedis.com

Prin telefon: +31 (0)73-5993965 (în timpul orelor de lucru)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, Olanda
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Εισαγωγή
Εξασφαλίστε την ασφάλεια στο σπίτι σας με αυτόν τον χρήσιμο, ανεξάρτητο 
ανιχνευτή εύφλεκτων αερίων οικιακού τύπου, ο οποίος έχει σχεδιαστεί 
αποκλειστικά για χρήση σε εσωτερικούς χώρους. Όταν η συγκέντρωση 
αερίου φτάνει σε ένα συγκεκριμένο επίπεδο, ο ανιχνευτής εκπέμπει ένα 
οπτικοακουστικό σήμα.

Προειδοποίηση
Ο ανιχνευτής αερίων παρέχεται με εγγυημένη διάρκεια ζωής 3 ετών. Για 
βέλτιστη προστασία συνιστάται η αντικατάσταση του ανιχνευτή αερίων ανά 
3 έτη. 

Προδιαγραφές
•	 Ανιχνεύσιμα αέρια: Φυσικό αέριο: μεθάνιο, αιθάνιο, προπάνιο και βουτάνιο. 

Υγραέριο: προπάνιο, βουτάνιο, προπυλένιο και βουτένιο
•	 Ισχύς: εναλλασσόμενο ρεύμα 100-240 V ~ 50/60 Hz 
•	 Ονομαστικό φορτίο: < 2 W 
•	 Επίπεδο συναγερμού: 3% LEL ~ 20% LEL 
•	 Ένταση συναγερμού: > 85 dB 
•	 Εύρος θερμοκρασίας: -10°C ~ 50°C 
•	 Σχετική υγρασία: < 97% RH 
•	 Θερμοκρασία αποθήκευσης: -10°C~+40°C
•	 Διαστάσεις: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Βάρος: 122 g

Σημείο εγκατάστασης του ανιχνευτή αερίων
Πριν την εγκατάσταση του ανιχνευτή αερίων, συνιστάται να ελέγξτε τον τύπο 
αερίου που σχετίζεται με το δωμάτιο ή τα δωμάτια στα οποία πρόκειται να 
τοποθετήσετε ανιχνευτή αερίων.

Φυσικό αέριο και φωταέριο
Θα πρέπει να εγκαθίσταται στο δωμάτιο ή στα δωμάτια με τις μεγαλύτερες 
πιθανότητες διαρροής αερίου, πάνω από το σημείο της πιθανής διαρροής και 
κοντά στο ταβάνι - συνήθως σε απόσταση 0,3 m από το ταβάνι - προσέχοντας 
ώστε η ροή αέρα να μην παρεμποδίζεται από έπιπλα και άλλα αντικείμενα.
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Υγραέριο
Θα πρέπει να εγκαθίσταται στο δωμάτιο ή στα δωμάτια με τις μεγαλύτερες 
πιθανότητες διαρροής και στα οποία βρίσκονται οι συσκευές που 
χρησιμοποιείτε συχνότερα. Τοποθετήστε τη συσκευή όσο το δυνατόν 
χαμηλότερα - συνήθως σε απόσταση 0,1 m από το δάπεδο - σε σημείο όπου η 
ροή αέρα να μην παρεμποδίζεται από έπιπλα.

Πού δεν πρέπει να εγκαθίσταται ο ανιχνευτής αερίων
•	 Σε μικρούς, κλειστούς χώρους 
•	 Ακριβώς πάνω από νεροχύτες
•	 Δίπλα σε πόρτες ή παράθυρα
•	 Δίπλα σε απορροφητήρες
•	 Σε περιοχές όπου η θερμοκρασία είναι πιθανόν να πέσει χαμηλότερα από 

τους -10°C ή να ξεπεράσει τους 40°C
•	 Σε σημεία με πιθανότητα φραγής του αισθητήρα λόγω ρύπων και σκόνης
•	 Σε βρεγμένους ή υγρούς χώρους

Λειτουργία

Οθόνη στάθμης 
αερίου

Αισθητήρας αερίου

Βομβητής 
συναγερμού

Ένδειξη 
συναγερμού

Ένδειξη κατάστασης

Ενδεικτική 
λυχνία ισχύος

1.	 Συνδέστε τον ανιχνευτή αερίων στην πρίζα. Η πράσινη ένδειξη ισχύος 
ανάβει σταθερά και ακούγεται ένα ηχητικό σήμα (η κόκκινη ένδειξη 
συναγερμού αναβοσβήνει δύο φορές). Στην οθόνη στάθμης αερίου 
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εμφανίζεται η ένδειξη «-» για περίπου 4 λεπτά. Έπειτα ο ανιχνευτής αερίων 
ρυθμίζεται στην κατάσταση ανίχνευσης.

2.	 Όταν η συγκέντρωση είναι 0, 1 ή 2, η ένδειξη κατάστασης παραμένει 
σβηστεί.

3.	 Όταν η συγκέντρωση είναι 3, ή ένδειξη κατάστασης γίνεται κόκκινη και 
η ένδειξη συναγερμού αναβοσβήνει. Όταν η συγκέντρωση είναι 3, 4 ή 5, 
ακούγεται ένα αργό ηχητικό σήμα.

4.	 Όταν η συγκέντρωση είναι 6, 7, 8 ή 9, ακούγεται ένα γρήγορο ηχητικό σήμα.
5.	 Όταν η συγκέντρωση στην οθόνη στάθμης αερίου είναι A, χτυπά ο 

συναγερμός, η ένδειξη κατάστασης γίνεται κόκκινη και η ένδειξη 
συναγερμού ανάβει σταθερά με κόκκινο χρώμα.

6.	 Μόλις η συγκέντρωση πέσει χαμηλότερα από τη ρυθμισμένη τιμή, ο 
ανιχνευτής επανέρχεται στην κανονική κατάσταση.

Τι να κάνετε σε περίπτωση που χτυπήσει ο συναγερμός ή διαπιστώσετε 
οσμή αερίου, ακόμη και χωρίς να χτυπήσει ο συναγερμός
Διατηρήστε την ψυχραιμία σας και ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα (όχι 
απαραίτητα με τη συγκεκριμένη σειρά):
•	 Σβήστε όλες τις εστίες φωτιάς και τα υλικά από τα οποία βγαίνει καπνός
•	 Απενεργοποιήστε όλες τις συσκευές αερίου
•	 Μην ενεργοποιείτε ή απενεργοποιείτε καμία ηλεκτρική συσκευή, 

συμπεριλαμβανομένου του ανιχνευτή αερίων
•	 Ανοίξτε τις πόρτες και τα παράθυρα για καλύτερο αερισμό
•	 Μην χρησιμοποιείτε το τηλέφωνο όσο βρίσκεστε εντός του κτιρίου με 

πιθανή διαρροή αερίου

Συντήρηση
Ο ανιχνευτής αερίων σας ειδοποιεί για πιθανόν επικίνδυνες συγκεντρώσεις 
αερίων στο σπίτι σας εφόσον συντηρείται σωστά. Για να διατηρήσετε το 
συναγερμό σας σε καλή λειτουργική κατάσταση, συνιστάται να:
•	 Ελέγχετε τον ανιχνευτή αερίων τουλάχιστον μία φορά την εβδομάδα 

(μπορείτε π.χ. να ανάβετε για λίγο έναν αναπτήρα, ώστε να παράγεται αέριο 
μπροστά στον ανιχνευτή αερίων)

•	 Διατηρείτε τον ανιχνευτή αερίων καθαρό, αναρροφώντας προσεκτικά τη 
σκόνη από το περίβλημα με την απαλή βούρτσα της ηλεκτρικής σκούπας 
μία φορά το μήνα

•	 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ καθαριστικά διαλύματα στον ανιχνευτή αερίων, 
απλώς σκουπίστε τον με ελαφρώς υγρό πανί
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•	 Μην βάφετε τον ανιχνευτή αερίων
•	 Μην ψεκάζετε αερολύματα πάνω ή κοντά στον ανιχνευτή αερίων

ΠΡΟΣΟΧΗ
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ

ΜΗΝ ΑΝΟΙΓΕΤΕ

Προφυλάξεις ασφαλείας:
Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, το προϊόν αυτό θα πρέπει να ανοιχθεί ΜΟΝΟ 
από εξουσιοδοτημένο τεχνικό όταν απαιτείται συντήρηση (σέρβις). Αποσυνδέστε το 
προϊόν από την πρίζα και άλλο εξοπλισμό αν παρουσιαστεί πρόβλημα. Μην εκθέτετε το 
προϊόν σε νερό ή υγρασία.

Εγγύηση:
Η εφαρμογή αλλαγών ή/και τροποποιήσεων στο προϊόν συνεπάγεται ακύρωση της εγγύησης. Δεν φέρουμε καμία ευθύνη 
για πιθανές βλάβες που ενδέχεται να προκληθούν από την ακατάλληλη χρήση αυτού του προϊόντος.

Δήλωση αποποίησης ευθύνης:
Το σχέδιο και τα χαρακτηριστικά μπορούν να αλλάξουν χωρίς καμία προειδοποίηση. Όλα τα λογότυπα, οι επωνυμίες και 
οι ονομασίες προϊόντων είναι εμπορικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα των αντίστοιχων κατόχων και δια του παρόντος 
αναγνωρίζονται ως τέτοια.

Απόρριψη:

•	 Αυτό το προϊόν προορίζεται για ξεχωριστή συλλογή σε κατάλληλο σημείο συλλογής. 
Μην απορρίπτετε το προϊόν μαζί με τα οικιακά απόβλητα.

•	 Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπό σας ή τις τοπικές αρχές διαχείρισης 
αποβλήτων.

Το προϊόν αυτό κατασκευάστηκε και παρέχεται σε συμμόρφωση με το σύνολο των αντίστοιχων κανονισμών και 
οδηγιών που ισχύουν για τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Επίσης, συμμορφώνεται με το σύνολο των ισχυουσών 
προδιαγραφών και κανονισμών της χώρας διάθεσης.
Επίσημη τεκμηρίωση διατίθεται κατόπιν αιτήματος. Η τεκμηρίωση περιλαμβάνει, χωρίς περιορισμό, τα εξής: Δήλωση 
Συμμόρφωσης (και ταυτότητα προϊόντος), Δελτίο Δεδομένων Ασφάλειας Υλικού, έκθεση δοκιμής προϊόντος.

Επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών μας για υποστήριξη:

Μέσω της ιστοσελίδας: http://www.nedis.com/en-us/

Μέσω e-mail: service@nedis.com

Τηλεφωνικά: +31 (0)73-5993965 (κατά τη διάρκεια των ωρών εργασίας)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, ΟΛΛΑΝΔΙΑ
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Introduktion
Sørg for sikkerhed i hjemmet med denne fritstående alarm til detektion af 
brændbare gasser. Alarmen er til brug i hjemmet og er udelukkende beregnet 
til indendørs brug. Hvis gaskoncentrationen når et vist niveau, afgiver 
detektoren både et visuelt og et hørbart signal.

Advarsel
Gasdetektorens serviceliv er garanteret indtil 3 år. Den optimale beskyttelse 
opnås ved at udskifte gasdetektoren hvert 3 år. 

Specifikationer
•	 Registrerer følgende gasser: Naturgas: metan, etan, propan og butan. 

Flydende petroleumsgas (LPG): propan, butan, propylen og butylen
•	 Strømforsyning: 100-240 V AC~50/60 Hz 
•	 Nominel belastning: < 2 W 
•	 Alarmniveau: 3% LEL-20% LEL 
•	 Alarm lydstyrke: > 85 dB 
•	 Temperaturområde: -10 °C~50 °C 
•	 Relativ luftfugtighed: < 97% RH 
•	 Opbevaringstemperatur: -10 °C~+40 °C
•	 Dimensioner: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Vægt: 122 g

Hvor skal gasdetektoren sidde
Inden du sætter gasdetektoren op, anbefaler vi, at du tjekker, hvilke typer gas, 
der er relevante for de(t) rum, hvor du vil installere en gasdetektor.

Naturgas og bygas
Den bør opsættes i de(t) rum, hvor det er mest sandsynligt, at en gaslækage 
kunne finde sted, og nær loftet; typisk 0,3 m fra loftet, på et sted, hvor luftens 
bevægelser ikke forhindres af møbler eller indretning.

LPG
Den bør opsættes i de(t) rum, hvor det oftest anvendte apparat befinder sig, 
og hvor det er mest sandsynligt, at en gaslækage kunne finde sted. Opsæt 
detektoren så lavt som muligt; typisk 0,1 m over gulvet og på et sted, hvor 
luftens bevægelser ikke forhindres af møbler.
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Steder, hvor detektoren ikke bør opsættes
•	 På et lille, indelukket sted 
•	 Direkte over en vask
•	 Ved siden af en dør eller et vindue
•	 Ved siden af en emhætte
•	 På et sted, hvor temperaturen kan falde til under -10 °C eller stige til  

over 40 °C
•	 Hvor snavs og støv kan blokere sensoren
•	 På et sted med megen fugt eller høj luftfugtighed

Betjening

Gasniveauin-
dikatordisplay

Gassensor

Alarm-buzzer

Alarm-indikator

Statusindikator

Power-indikator

1.	 Forbind gasdetektoren til lysnettet. Den grønne powerindikator lyser 
konstant, og alarmen afgiver en biptone (den røde alarmindikator blinker 
to gange). På gasniveaudisplayet vises ”-” i ca. 4 minutter. Herefter starter 
gasdetektoren sin overvågning.

2.	 Hvis koncentrationen er 0, 1 eller 2, er statusindikatoren slukket.
3.	 Hvis koncentrationen er 3, lyser statusindikatoren rødt, og alarmindikatoren 

blinker. Hvis koncentrationen er 3, 4 eller 5, lyder alarmen med en langsom 
biptone.

4.	 Hvis koncentrationen er 6, 7, 8 eller 9, lyder alarmen med en hurtig biptone.
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5.	 Hvis gasniveauindikatorens display viser koncentrationen A, advarer 
alarmen ved at statusindikatoren lyser rødt, og alarmindikatoren lyser 
konstant rødt.

6.	 Når koncentrationen igen falder til under den fastlagte værdi, vender 
alarmen tilbage til normal driftsstatus.

Hvad du skal gøre, hvis alarmen lyder, eller hvis der lugter af gas, selvom 
alarmen ikke lyder
Bevar roen og udfør følgende handlinger (ikke nødvendigvis i den her angivne 
rækkefølge):
•	 Sluk al åben ild inkl. evt. tobaksvarer
•	 Sluk alle gasapparater
•	 Undlad at tænde eller slukke elektriske apparater, inkl. gasdetektoren
•	 Åben døre og vinduer for at forbedre udluftningen
•	 Brug ikke telefonen inde i huset, hvis der er mistanke om tilstedeværelse af 

gas

Vedligeholdelse
Din gasdetektor advarer dig om potentielt farlige gaskoncentrationer i dit hjem, 
hvis du vedligeholder den korrekt. Alarmens funktionsevne bevares bedst ved 
at følge nedenstående anbefalinger:
•	 Test detektoren mindst en gang om ugen (du kan f.eks. forsigtigt trykke på 

en lighter for at frembringe gas foran gassensoren)
•	 Hold gasdetektoren fri for støv ved forsigtigt at støvsuge kabinettet med et 

blødt børstemundstykke en gang om måneden
•	 Brug aldrig rengøringsmidler på din gasdetektor, tør den blot over med en 

let fugtet klud
•	 Gasdetektoren må ikke males
•	 Spray ikke med spraydåser på eller nær detektoren
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FORSIGTIG
RISIKO FOR ELEKTRISK STØD

ÅBN IKKE

Sikkerhedsforholdsregler:
For at nedsætte risikoen for elektrisk stød, må dette produkt, f.eks. når der kræves service, 
KUN åbnes af en autoriseret tekniker. Frakobl produktet stikkontakten og andet udstyr, 
hvis der opstår et problem. Udsæt ikke produktet for vand eller fugt.

Garanti:
Ændringer og/eller modifikationer af produktet vil medføre bortfald af garantien. Vi fralægger os ethvert ansvar for skader 
forårsaget på grund af forkert brug af produktet.

Ansvarsfraskrivelse:
Design og specifikationer kan ændres uden varsel. Alle bomærker og produktnavne er varemærker eller registrerede 
varemærker tilhørende deres respektive ejere og anses herved som sådan.

Bortskaffelse:

•	 Dette produkt skal afleveres på et passende affalds indsamlingspunkt. 
Bortskaf ikke dette produkt sammen med husholdningsaffald.

•	 For mere information, kontakt forhandleren eller den lokale myndighed der er ansvarlig for kontrol af 
affald.

Dette produkt er fremstillet og leveres i overensstemmelse med alle relevante forordninger og direktiver, der er gældende 
for alle EUs medlemsstater. Produktet overholder ligeledes alle gældende specifikationer og forskrifter i de lande, hvor 
produktet sælges.
Formel dokumentation kan fremlægges på forlangende. Dette omfatter, men er ikke begrænset til: 
Overensstemmelseserklæring (og produkt-ID), Sikkerhedsdatablad, testrapport for produktet.

Kontakt venligst vores kundeservice for support:

via vores website: http://www.nedis.dk/da-dk/

via e-mail: service@nedis.com

via telefon: +31 (0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, NEDERLANDENE
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Innledning
Sørg for egen sikkerhet i huset med denne nyttige, frittstående gassalarmen til 
innendørs bruk. Når gasskonsentrasjonen når et visst nivå, vil detektoren vise et 
optisk signal og spille av et lydsignal.

Advarsel
Den garanterte levetiden til gassdetektoren er tre år. Vi anbefaler at du skifter ut 
gassdetektoren hvert tredje år for optimal sikkerhet. 

Spesifikasjoner
•	 Gasser som påvises: Naturgass: metan, etan, propan, og butan. Flytende 

petroleumsgass (LPG): propan, butan, propylen og butylen
•	 Strøm: 100-240 V AC~50/60 Hz 
•	 Merkeeffekt: < 2 W 
•	 Alarmnivå: 3 % LEL~20 % LEL 
•	 Alarmvolum: > 85 dB 
•	 Temperaturområde: -10 °C~50 °C 
•	 Relativ luftfuktighet: < 97 % RF 
•	 Lagringstemperatur: -10 °C~+40 °C
•	 Mål: 67 × 67 × 112 mm 
•	 Vekt: 122 g

Hvor du skal montere gassdetektoren
Før du monterer gassdetektoren, anbefaler vi at du sjekker hvilken type gass 
som er relevant for rommet/rommene du skal plassere en gassdetektor i.

Naturgass og kullgass
Den bør monteres i rommet/rommene hvor det er mest sannsynlig at en 
gasslekkasje oppstår, montert over nivået hvor en mulig gasslekkasje kan finne 
sted og nær taket. Vanligvis 0,3 m fra taket, på et sted hvor luftbevegelse ikke 
hindres av møbler og annen innredning.

LPG
Den bør monteres i rommet/rommene hvor det mest brukte apparatet 
er plassert og hvor det er mest sannsynlig at en lekkasje kan finne sted. 
Monter den så lavt som mulig. Normalt 0,1 m over gulvet og på et sted hvor 
luftbevegelse ikke hindres av møbler.
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Hvor du ikke må sette opp gassdetektoren
•	 I et lite, lukket rom 
•	 Direkte over en vask
•	 Ved siden av en dør eller et vindu
•	 Ved siden av en avtrekksvifte
•	 I et område der temperaturen kan synke til under -10 °C eller over 40 °C
•	 Steder der smuss og støv kan blokkere sensoren
•	 På et fuktig sted

Drift

1.	 Koble gassdetektoren til et strømuttak. Den grønne strømlampen er 
kontinuerlig på, og den lager pipelyder (rød alarmlampe blinker to 
ganger). Lampen som viser gassnivået viser “-” i ca. 4 minutter. Så starter 
gassdetektoren alarmdeteksjonsmodus.

2.	 Når konsentrasjonen er 0, 1 eller 2 er statuslampen av.
3.	 Når konsentrasjonen er 3, er statuslampen rød og alarmlampen blinker. Når 

konsentrasjonen er 3, 4 eller 5 varsler den med en langsom pipetone.
4.	 Når konsentrasjonen er 6, 7, 8 eller 9 varsler den med en rask pipetone.
5.	 Når lampe som viser konsentrasjonen til gassnivået står på A, varsler den 

ved at statuslampen blinker rødt og at alarmlampen er kontinuerlig på og 
viser rødt.

Lampe som viser 
gassnivået

Gassensor

Alarmsignal

Alarmlampe

Tilstandslampe

Strømlampe
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6.	 Hvis konsentrasjonen faller under den definerte verdien, går alarmen 
tilbake til normal tilstand.

Dette gjør du hvis du hører alarmen eller du lukter gass uten at alarmen 
går av
Ta det med ro og gjør følgende (ikke nødvendigvis i denne rekkefølgen):
•	 Slukk alle åpne flammer, inkludert alt rykende materiale
•	 Slå av alle gassapparatene
•	 Ikke slå på eller av noe av det elektriske utstyret, inkludert 

gassdeteksjonsapparatet
•	 Åpne dører og vinduer for bedre ventilasjon
•	 Ikke bruk telefon i bygningen der hvor man mistenker at der er gasslekkasje

Vedlikehold
Hvis den vedlikeholdes på riktig måte, vil gassdetektoren varsle deg om 
potensielt farlige gasskonsentrasjoner i hjemmet ditt. Vi anbefaler at du gjør 
følgende for å sørge for at alarmen er i forskriftsmessig stand:
•	 Test gassdetektoren minst én gang i uken (f.eks. kan du forsiktig tenne en 

lighter for å produsere gass under gassensoren)
•	 Sørg for at gassdetektoren ikke er dekket med støv ved å forsiktig tørke støv 

av den, én gang i måneden
•	 Tørk av gassdetektoren med en fuktig klut, bruk aldri rengjøringsmidler
•	 Ikke mal gassdetektoren
•	 Ikke bruk spraybokser på eller i nærheten av gassdetektoren
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FORSIKTIG
FARE FOR STRØMSTØT

MÅ IKKE ÅPNES

Sikkerhetsforhåndsregler:
For å redusere faren for strømstøt, skal dette produktet BARE åpnes av en autorisert 
tekniker når vedlikehold er nødvendig. Koble produktet fra strømmen og annet utstyr 
dersom et problem oppstår. Ikke utsett produktet for vann eller fuktighet.

Garanti:
Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner av produkter opphever garantien. Vi tar ikke ansvar for skade som forårsakes 
av ukorrekt bruk av dette produktet.

Ansvarsfraskrivelse:
Utforming og spesifikasjoner kan endres uten forhåndsvarsel. Alle logoer, merker og produktnavn er varemerker eller 
registrerte varemerker til de respektive eierne, og skal behandles som dette.

Avhending:

•	 Dette produktet må avhendes på egnede oppsamlingssteder. 
Du må ikke avhende dette produktet som husholdningsavfall.

•	 Ta kontakt med leverandøren eller lokale myndigheter hvis du ønsker mer informasjon om avhending.

Dette produktet har blitt produsert og levert i henhold til alle relevante bestemmelser og direktiver, gyldig for alle 
medlemsstater i EU. Det overholder også alle gjeldende spesifikasjoner og bestemmelser i landet det selges i.
Formell dokumentasjon er tilgjengelig på forespørsel. Dette inkluderer, men begrenser seg ikke til: Samsvarserklæring (og 
produktidentitet) dataark for materialsikkerhet produkttestrapport.

Kontakt kundeservice for hjelp:

på nettsiden: http://www.nedis.com/en-us/

via e-post: service@nedis.com

via telefon: +31 (0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Введение
Обеспечьте безопасность своего дома с помощью бытового детектора газа, 
предназначенного для использования в помещениях. Когда концентрация 
газа достигает определенного уровня, детектор издает визуальный и 
звуковой сигнал.

Внимание
Гарантийный срок службы детектора газа составляет 3 года. Для 
оптимального уровня защиты рекомендуется заменять детектор газа 
каждые 3 года. 

Спецификация
•	 Обнаруживаемые газы: Природный газ: метан, этан, пропан и бутан. 

Сжиженный нефтяной газ (СНГ): пропан, бутан, пропилен и бутилен
•	 Источник энергии: 100-240 Вольт переменного тока 50/60 Гц 
•	 Номинальная нагрузка: < 2 Вт 
•	 Концентрация для срабатывания сигнализации: 3% LEL~20% LEL 
•	 Громкость сигнализации: > 85 дБ 
•	 Диапазон температур: -10 °C~50 °C 
•	 Относительная влажность: < 97% 
•	 Температура хранения: -10 °C~+40 °C
•	 Габариты: 67 x 67 x 112 мм 
•	 Вес: 122 g

Места для установки детектора газа
Перед установкой детектора газа рекомендуется проверить, какой тип 
газа наиболее характерен для помещения, в котором будет располагаться 
детектор.

Природный газ и городской газ
Устройство необходимо устанавливать в комнатах, где наиболее вероятная 
утечка газа; установку следует осуществлять над уровнем возможной 
утечки газа и рядом с потолком (обычно 0,3 м от потолка), в местах, где 
движение воздуха не блокируется мебелью и другими предметами.

СПГ
Устройство необходимо устанавливать в комнатах, где расположены 
наиболее часто используемые устройства, и где наиболее вероятна утечка 
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газа. Устанавливайте устройство как можно ближе к полу (обычно 0,1 м над 
полом), в местах, где движение воздуха не блокируется мебелью.

Места, где не следует устанавливать детектор газа
•	 В малых закрытых пространствах 
•	 Непосредственно над раковиной
•	 Возле двери или окна
•	 Рядом с вытяжным вентилятором
•	 В области, где температура может упасть ниже -10 °C или  

превысить 40 °C
•	 В местах, где грязь и пыль могут заблокировать датчик
•	 В местах с повышенной влажностью

Эксплуатация

Индикатор 
уровня газа

Датчик газа

Звуковая 
сигнализация

Индикатор тревоги

Индикатор 
состояния

Индикатор 
питания

1.	 Подключите детектор газа к розетке питания. Загорится зеленый 
индикатор питания и прозвучит звуковая сигнализация (красный 
индикатор мигнет два раза). На дисплее в качестве уровня газа будет 
отображаться «-» в течение 4 минут. После чего детектор газа перейдет 
в режим обнаружения газа.

2.	 Если концентрация составляет 0, 1 или 2, индикатор не сработает.
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3.	 Если концентрация достигла 3, индикатор загорится красным и начнет 
мигать световой индикатор. Если концентрация составляет 3, 4 или 5, 
прозвучит медленный звуковой сигнал.

4.	 Если концентрация составляет 6, 7, 8 или 9, прозвучит быстрый 
звуковой сигнал.

5.	 Если значение концентрации газа достигло уровня A, прозвучит 
звуковой сигнал, при этом индикатор будет непрерывно гореть 
красным.

6.	 Когда концентрация упадет ниже установленного уровня, индикатор 
вернется в обычный режим работы.

Что делать в случае срабатывания сигнализации или при сильном 
запахе газа
Сохраняйте спокойствие и выполните следующие действия (необязательно 
в указанном порядке):
•	 Загасите все источники открытого огня, включая все дымящиеся вещи
•	 Отключите все газовые приборы
•	 Не включайте и не выключайте электрические устройства, включая 

устройства обнаружения газа
•	 Откройте двери и окна для проветривания помещения
•	 Не используйте телефон, если есть подозрение на утечку газа

Техническое обслуживание
При правильном использовании детектор газа оповестит вас о 
потенциально опасной концентрации газа в помещении. Чтобы обеспечить 
правильную работу устройства, рекомендуется:
•	 Тестировать детектор газа минимум раз в неделю (например, поднесите 

зажигалку к датчику газа, извлекая из нее газ)
•	 Очищать детектор газа от пыли с помощью пылесоса и мягкой щетки 

раз в месяц
•	 Не использовать чистящие средства для очистки детектора газа 

(рекомендуется протирать его мягкой тканью, смоченной водой)
•	 Не окрашивать детектор газа
•	 Не распылять аэрозоли на детектор газа или вблизи него
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
РИСК ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ

ТОКОМ НЕ ОТКРЫВАТЬ

Меры безопасности:
Для снижения риска поражения электрическим током, если потребуется техническое 
обслуживание, то это устройство должно быть открыто ТОЛЬКО уполномоченным 
техническим специалистом. Отключите устройство от сети и другого оборудования, 
если возникнут проблемы. Не допускайте воздействия воды или влаги.

Гарантия:
Любые изменения и/или модификации устройства приведут к аннулированию прав пользователя на гарантийное 
обслуживание. Мы не несем ответственности за ущерб, понесенный вследствие неправильного использования 
этого продукта.

Оговорки:
Дизайн и технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления. Все логотипы 
брендов и названия продуктов являются товарными знаками или зарегистрированными торговыми марками их 
соответствующих владельцев и следовательно признаются таковыми.

Утилизация:

•	 Это устройство предназначено для раздельного сбора в соответствующем пункте сбора отходов. 
Не выбрасывайте это устройство вместе с бытовыми отходами.

•	 Для получения дополнительной информации обратитесь к продавцу или в местный орган власти, 
ответственный за утилизацию отходов.

Данное изделие было изготовлено и поставлено в соответствии со всеми применимыми положениями и 
директивами, действующими для всех стран-членов Европейского Союза. Оно также соответствует всем нормами 
и правилами, действующим в стране продажи.
Официальная документация предоставляется по запросу. Эта документация включает (но не ограничивается этим): 
Декларация соответствия (и изделий), паспорт безопасности, отчет по проверке продукта.

Для получения помощи обратитесь в нашу службу поддержки клиентов:

через веб-сайт: http://www.nedis.com/en-us/

по электронной почте: service@nedis.com

по телефону: +31 (0)73-5993965 (в рабочие часы)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (НИДЕРЛАНДЫ)
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Giriş
Bu kullanışlı bağımsız, ev tipi ve iç mekânda kullanım için üretilmiş yanıcı gaz 
alarmıyla evde kendi güvenliğinizi garanti altına alın. Gaz yoğunluğu belirli bir 
seviyeye ulaştığında dedektör görsel ve sesli bir sinyal verir.

Uyarı
Gaz dedektörünün hizmet ömrü 3 yıl süreyle garanti edilmiştir. En uygun 
koruma için gaz dedektörünü her 3 yılda bir değiştirmenizi öneririz. 

Özellikler
•	 Algılanabilen gazlar: Doğal gaz: metan, etan, propan ve bütan. Sıvılaştırılmış 

gaz (LPG): propan, bütan, propilen ve butilen
•	 Güç: 100-240 V AC~50/60 Hz 
•	 Nominal yük: < 2 W 
•	 Alarm düzeyi: %3 LEL~%20 LEL 
•	 Alarm ses seviyesi: > 85 dB 
•	 Sıcaklık aralığı: -10°C~50°C 
•	 Bağıl nem: < %97 RH 
•	 Saklama sıcaklığı: -10°C~+40°C
•	 Boyutlar: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Ağırlık: 122 g

Gaz dedektörü nereye takılmalı
Gaz dedektörünü takmadan önce, gaz dedektörünü koyduğunuz odanın hangi 
tür gazla ilgili olduğunu kontrol etmenizi öneririz.

Doğal gaz ve hava gazı
Odada bir kaz kaçağının olması muhtemel olan yere takılmalıdır; olası gaz 
kaçağının seviyesinin üzerine ve tavana yakın; genellikle tavandan 0,3 m 
aşağıya, hava akışının mobilya veya eşyalar tarafından engellenmeyeceği bir 
yer.

LPG
En sık kullanılan cihazın yerleştirildiği ve kaçağın en çok olabileceği odaya/
odalara takılmalıdır. Dedektörü genellikle yerden 0,1 m yukarı ve hava akışının 
mobilyalar tarafından engellenmediği bir yere takın.
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Gaz dedektörü nereye takılmamalı
•	 Küçük bir kapalı mekâna 
•	 Doğrudan bir lavabonun üzerine
•	 Bir kapının veya pencerenin yanına
•	 Bir aspiratörün yanına
•	 Sıcaklığın -10°C 'nin altına düşebileceği veya 40°C 'yi aşabileceği bir alana
•	 Tozun veya kirin sensörü önleyeceği bir yere
•	 Islak veya nemli bir yere

Çalıştırma

Gaz seviye 
göstergesi ekranı

Gaz sensörü

Alarm zili

Alarm göstergesi

Durum göstergesi

Güç göstergesi

1.	 Gaz dedektörünü bir elektrik prizine takın. Yeşil güç göstergesi sabit şekilde 
yanar ve sesli alarmları çalar (kırmızı alarm göstergesi iki kez yanıp söner). 
Gaz seviyesi ekranı, dört dakika süreyle “-” işaretini görüntüler. Ardından gaz 
dedektörü, alarm algılama modunu başlatır.

2.	 Yoğunluk 0, 1 veya 2 olduğunda durum göstergesi söner.
3.	 Yoğunluk 3 olduğunda durum göstergesi kırmızı olur ve alarm göstergesi 

yanıp söner. Yoğunluk 3, 4 veya 5 olduğunda yavaş bir bip sesiyle alarm 
verir.

4.	 Yoğunluk 6, 7, 8 veya 9 olduğunda hızlı bir bip sesiyle alarm verir.
5.	 Ekran gaz seviyesi göstergesi A olduğunda durum göstergesi kımızı renkte 

olarak alarm verir, alarm göstergesi sürekli olarak kırmızı yanar.
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6.	 Yoğunluk belirlenen değerin altına düştüğünde alarm normal durumuna 
geri döner.

Alamın çalması veya alarm olmasa dahi gaz kokusunun alınması 
durumunda ne yapmalı
Sakin kalın ve aşağıdaki işlemleri gerçekleştirin (verilen sırada uygulanmaları 
şart değildir):
•	 Sigara dahil tüm açık alev kaynaklarını söndürün
•	 Gazla çalışan tüm cihazları kapatın
•	 Gaz algılama cihazları dahil hiçbir elektrikli cihazı açmayın veya kapatmayın
•	 Havalandırmayı artırmak için kapı ve pencereleri açın
•	 Gaz olduğundan şüphelenilen binada telefon kullanmayın

Koruyucu Bakım
Gaz dedektörünüz, bakımı düzgün olarak yapıldığında evinizdeki olası tehlikeli 
gaz yoğunluklarına karşı sizi uyarır. Alarmınızı düzgün çalışır durumda tutmak 
için şunları yapmanızı öneririz:
•	 Gaz dedektörünüzü en az haftada bir kez test edin (ör. gaz dedektörünün 

önünde gaz oluşumu için bir çakmağa hafifçe basabilirsiniz)
•	 Ayda bir kez yumuşak bir fırçayla gövdesini temizleyerek gaz dedektörünü 

tozlardan arındırılmış olarak tutun
•	 Gaz dedektörünüzde temizlik sıvılarını kesinlikle kullanmayın, sadece hafif 

bir nemli bezle silin
•	 Gaz dedektörünü boyamayın
•	 Gaz dedektörünün üzerine veya gaz dedektörünün yakınında sprey 

sıkmayın
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DİKKAT
ELEKTRİK ÇARPMA RİSKİ

AÇMAYIN

Güvenlik önlemleri:
Elektrik çarpma riskini azaltmak için servis gerekli olduğunda bu ürün SADECE uzman bir 
teknisyen tarafından açılmalıdır. Bir sorun meydana geldiğinde ürünün elektrik ve diğer 
aygıtlarla olan bağlantısını kesin. Ürünü su veya neme maruz bırakmayın.

Garanti:
Ürün üzerindeki tüm değişikliler ve/veya modifikasyonlar garantiyi geçersiz kılar. Bu ürünün hatalı kullanımından 
kaynaklanan hasarlar için hiç bir sorumluluk Kabul edemeyiz.

Uyarı:
Tasarımlar ve özellikler önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir. Tüm logolar, markalar ve ürün adları ticari markalardır 
veya ilgili sahiplerinin kayıtlı ticari markalarıdır ve bundan dolayı böyle geçerlidir.

Elden çıkarma:

•	 Bu ürün, uygun bir toplama noktasında ayrı olarak toplanmak üzere belirlenmiştir. 
Bu ürünü evsel artıklarla birlikte atmayın.

•	 Daha fazla bilgi için satıcınıza ya da atık yönetiminden sorumlu yerel mercilere danışın.

Bu ürün tüm Avrupa Birliği üye ülkeleri için geçerli olan ilgili tüm yönetmelikler ve yönergelere uygun olarak üretilmiş ve 
tedarik edilmiştir. Ayrıca satıldığı ülkedeki tüm geçerli şartnameler ve yönetmeliklere uygundur.
Talep edilmesi durumunda resmi belgelendirme sağlanabilir. Bu aşağıdakileri içerir ancak bunlarla sınırlı değildir: 
Uygunluk Beyanı (ve ürün kimliği), Malzeme Güvenliği Veri Sayfası, ürün test raporu.

Lütfen destek için müşteri hizmetleri masamızla irtibat kurun:

web sitesi aracılığıyla: http://www.nedis.com/en-us/

e-posta aracılığıyla: service@nedis.com

telefonla: +31 (0)73-5993965 (mesai saatlerinde)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (HOLLANDA)
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Sissejuhatus
Garanteerige oma ohutus kodus selle kasuliku vabalt seisva tuleohtlike gaaside 
alarmiga. Ainult sisetingimustes kasutamiseks mõeldud kodune tüüp. Kui gaasi 
kontsentratsioon saavutab teatud taseme, annab andur nähtava ja helisignaali.

Hoiatus
Gaasianduri garanteeritud tööiga on 3 aastat. Optimaalse kaitse tagamiseks 
soovitame gaasianduri iga 3 aasta järel asendada. 

Tehnilised andmed
•	 Tuvastatavad gaasid: Maagaas: metaan, etaan, propaan ja butaan. 

Vedelgaas (LPG): propaan, butaan, propüleen ja butüleen
•	 Suurendus: 100-240 V AC~50/60 Hz 
•	 Nimikoormus: < 2 W 
•	 Häiretase: 3% LEL~20% LEL 
•	 Signaali helitugevus: > 85 dB 
•	 Temperatuurivahemik: -10°C~50°C 
•	 Suhteline õhuniiskus: < 97% suhtelist õhuniiskust 
•	 Säilitustemperatuur: -10°C~+40°C
•	 Mõõtmed: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Mass: 122 g

Kuhu gaasiandur paigaldada
Enne gaasianduri paigaldamist soovitame kontrollida, millised gaasi tüübid 
gaasianduri paigaldamise kohaks oleva(te) ruumi(de) jaoks asjakohased on.

Maagaas ja majapidamigaas
See tuleb paigaldada ruumi(desse), kus gaasilekke toimumine on kõige 
tõenäolisem, paigaldatuna võimaliku gaasilekke taseme kohale lae lähedale, 
harilikult 0,3 m laest, kohta, kus mööbel ja sisustus ei takista õhu liikumist.

LPG
See tuleb paigaldada ruumi(desse), kus asub kõige sagedamini kasutatav 
kodumasin ning kus lekke toimumine on kõige tõenäolisem. Paigaldage 
võimalikult madalale, harilikult 0,1 m kõrgusele põrandast ja kohta, kus mööbel 
ei takista õhu liikumist.
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Kuhu gaasiandurit mitte paigaldada
•	 Väikesesse suletud ruumi 
•	 Otse kraanikausi kohale
•	 Ukse või akna kõrvale
•	 Imiventilaatori kõrvale
•	 Kohta, kus temperatuur võib langeda alla -10°C või ületada 40°C
•	 Kohta, kus mustus ja tolm võivad anduri blokeerida
•	 Märga või niiskesse asukohta

Kasutamine

1.	 Ühendage gaasiandur vooluvõrku. Roheline toite indikaator põleb pidevalt 
ning see annab piiskuga märku (punane häire indikaator vilgub kaks 
korda). Displei gaasitasele indikaatoril kuvatakse umbes 4 minuti jooksul „-“. 
Seejärel käivitab gaasiandur häire tuvastamise režiimi.

2.	 Kui kontsentratsioon on 0, 1 või 2, on oleku indikaator väljas.
3.	 Kui kontsentratsioon on 3, on oleku indikaator punane ja häire indikaator 

vilgub. Kui kontsentratsioon on 3, 4 või 5, hoiatab see aeglase piiksumisega.
4.	 Kui kontsentratsioon on 6, 7, 8 või 9, hoiatab see kiire piiksumisega.
5.	 Kui displei gaasitaseme kontsentratsioon on A, annab see häire punase 

oleku indikaatori ja pidevalt punaselt põleva häire indikaatoriga.

Displei gaasitaseme 
indikaator

Gaasiandur

Häiresumisti

Häire indikaator

Oleku indikaator

Toite indikaator
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6.	 Kui kontsentratsioon langeb alla defineeritud väärtuse, pöördub häire 
tagasi tavapärasesse olekusse.

Mida teha häire kõlamisel või gaasilõhna korral isegi ilma häireta
Püsige rahulikuna ja teostage järgmised tegevused (mitte tingimata siin toodud 
järjestuses):
•	 Kustutage kõik lahtised leegid, sealhulgas kõik suitsevad materjalid
•	 Lülitage välja kõik gaasiseadmed
•	 Ärge lülitage sisse ega välja ühtegi elektriseadet, sealhulgas gaasianduri 

aparaati
•	 Avage ventilatsiooni parandamiseks uksed ja aknad
•	 Ärge kasutage telefoni hoones, milles kahtlustatakse gaasi olemasolu

Hooldus
Korraliku hoolduse korral hoiatab teie gaasiandur teid võimalikest ohtlikest 
gaasi kontsentratsioonidest teie kodus. Alarmi korralikus töökorras hoidmiseks 
soovitame teil:
•	 Testida gaasiandurit vähemalt korra nädalas (nt võite gaasianduri ette gaasi 

tekitamiseks vajutada kergelt tulemasinat)
•	 Hoidke gaasiandur tolmuvabana, imedes korpust kord kuus õrnalt pehme 

harjatarvikuga
•	 Ärge kasutage oma gaasianduril kunagi puhastuslahuseid, lihtsalt pühkige 

seda kergelt niiske lapiga
•	 Ärge värvige gaasiandurit
•	 Ärge pihustage aerosoole gaasidetektorile ega selle läheduses
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ETTEVAATUST
ELEKTRILÖÖGI OHT

MITTE AVADA

Ohutusabinõud:
Elektrilöögi ohu tõttu võib toodet selle hooldusvajaduse korral avada AINULT volitatud 
tehnik. Võtke toode probleemide esinemise korral vooluvõrgust välja ja teiste seadmete 
küljest lahti. Ärge laske tootel kokku puutuda vee ega niiskusega.

Garantii:
Kõik teie poolt tehtud muudatused tootes ja/või selle teisendused muudavad garantii kehtetuks. Me ei võta endale 
vastutust kahju eest, mis tuleneb käesoleva toote valest kasutamisest.

Vastutusest loobumine:
Disain ja tehnilised andmed võivad muutuda ilma ette teatamiseta. Kõik logod, kaubamärgid ja tootenimed on nende 
vastavate omanike kaubamärgid või registreeritud kaubamärgid ning neid tunnustatakse sellistena.

Jäätmekäitlus:

•	 Toode on mõeldud lõppladustamiseks vastavas kogumispunktis. 
Ärge visake toodet ära olmejäätmete hulka.

•	 Täiendavat teavet saab jaemüüjalt või kohaliku omavalitsuse jäätmekäitluse eest vastutavatelt ametnikelt.

Toode on valmistatud ja tarnitud kooskõlas kõigi asjaomaste määruste ja direktiividega, mis kehtivad kõigis Euroopa Liidu 
liikmesriikides. Samuti vastab see kõigile asjakohastele spetsifikatsioonidele ja eeskirjadele, mis kehtivad riigis, kus see 
osteti.
Ametlik dokumentatsioon on saadaval nõudmisel. See sisaldab järgnevat (kuid ei piirdu sellega): Vastavusdeklaratsioon (ja 
toote identiteet), ohutuskaart ja toote katsearuanne.

Palun võtke küsimuste korral ühendust meie klienditeenindusega:

kodulehel: http://www.nedis.com/en-us/

e-postiga: service@nedis.com

telefonitsi: +31 (0)73-5993965 (tööajal)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, HOLLAND
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Úvod
Zaistite svoju vlastnú bezpečnosť v dome pomocou tohto užitočného, 
samostatne stojaceho alarmu prítomnosti horľavých plynov určeného len pre 
domácnosti a na použitie v interiéri. Keď koncentrácia plynu dosiahne určitú 
úroveň, detektor vydá vizuálny a zvukový signál.

Upozornenie
Prevádzková životnosť detektora plynov je garantovaná počas 3 rokov. Na 
zaistenie optimálnej ochrany odporúčame detektor plynov vymeniť každé 
3 roky. 

Technické údaje
•	 Zisťované plyny: Zemný plyn: metán, etán, propán a bután. Skvapalnený 

ropný plyn (LPG): propán, bután, propylén a butylén
•	 Napájanie: 100–240 V stried.~50/60 Hz 
•	 Menovitá záťaž: < 2 W 
•	 Stupeň alarmu: 3 % LEL až 20 % LEL 
•	 Hlasitosť alarmu: > 85 dB 
•	 Teplotný rozsah: -10 °C až 50 °C 
•	 Relatívna vlhkosť: relatívna vlhkosť < 97 % 
•	 Skladovacia teplota: -10 °C až+40 °C
•	 Rozmery: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Hmotnosť: 122 g

Kam možno detektor plynov nainštalova
Pred inštaláciou detektora plynov odporúčame overiť, ktorý typ plynu je pre 
miestnosť(ti), kde budete detektor plynov inštalovať, rozhodujúci.

Zemný plyn alebo mestský plyn
Mal by byť nainštalovaný v miestnosti(iach), kde sa môže plyn 
najpravdepodobnejšie vyskytnúť, musí byť nainštalovaný nad úrovňou 
možného unikania plynu, v blízkosti stropu – zvyčajne 0,3 m od stropu – a na 
mieste, kde pohybu vzduchu nebráni žiadny nábytok či vybavenie.

LPG
Mal by byť nainštalovaný v miestnosti(iach), kde je umiestnené najčastejšie 
používané zariadenie a kde sa môže plyn najpravdepodobnejšie vyskytnúť. 
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Nainštalujte ho čo najnižšie, zvyčajne 0,1 m nad podlahou, a na mieste, kde 
prúdeniu vzduchu nebráni nábytok.

Kam sa nesmie detektor plynov inštalova
•	 V malých uzavretých priestoroch 
•	 Priamo nad umývadlo
•	 Vedľa dverí či okna
•	 Vedľa digestora
•	 Na mieste, kde teplota môže klesnúť pod -10 °C alebo prekročiť 40 °C
•	 Kde môže špina a prach blokovať snímač
•	 Na mokrom alebo vlhkom mieste

Používanie

Indikátor úrovne 
plynu na displeji

Snímač plynu

Bzučiak alarmu

Indikátor alarmu

Indikátor stavu

Indikátor 
napájania

1.	 Detektor plynov pripojte k elektrickej zásuvke. Zelený indikátor napájania 
bude trvalo svietiť a vydá signál formou pípnutia (červený indikátor alarmu 
blikne dvakrát). Indikátor úrovne plynu na displeji na asi štyri minúty 
zobrazí „-“. Potom sa detektor plynov prepne do režimu detekcie plynov.

2.	 Keď koncentrácia dosiahne hodnotu 0, 1 alebo 2, indikátor stavu nebude 
svietiť.
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3.	 Keď koncentrácia dosiahne hodnotu 3, indikátor stavu bude červený a 
indikátor alarmu bude blikať. Keď koncentrácia dosiahne hodnotu 3, 4 
alebo 5, dôjde k signalizácii s pomalým tónom pípania.

4.	 Keď koncentrácia dosiahne hodnotu 6, 7, 8 alebo 9, dôjde k signalizácii s 
rýchlym tónom pípania.

5.	 Keď indikátor úrovne plynu na displeji zobrazuje A, signalizuje túto úroveň 
červeným indikátorom stavu a indikátor alarmu bude trvalo červený.

6.	 Keď úroveň koncentrácie poklesne pod zadefinovanú hodnotu, alarm sa 
prepne do štandardného stavu.

Čo robiť v prípade vydávania zvuku alarmom alebo ak budete cítiť plyn 
bez vydávania alarmu
Zachovajte pokoj a vykonajte nasledovné činnosti (nie nutne v uvedenom 
poradí):
•	 Zahaste všetky otvorené plamene vrátane všetkých dymiacich materiálov
•	 Vypnite všetky spotrebiče
•	 Nezapínajte ani nevypínajte žiadne elektrické zariadenia vrátane prístroja 

na detekciu plynov
•	 Otvorením dvier a okien zrýchlite prúdenie vzduchu
•	 V budove, kde je podozrenie na prítomnosť plynu, nepoužívajte telefón

Údržba
V prípade vykonávania správnej údržby bude váš detektor plynov signalizovať 
potenciálne nebezpečné koncentrácie plynov vo vašej domácnosti. Na 
zachovanie správneho prevádzkového stavu alarmu odporúčame:
•	 Otestujte váš detektor plynov aspoň raz za týždeň (napr. môžete jemne 

stlačiť zapaľovač, ktorý bude generovať plyn, a priložiť ho pred snímač 
plynu)

•	 Zbavujte detektor plynov prachu jemným vysávaním skrinky mäkkou 
kefkou raz za mesiac

•	 Na čistenie detektora plynov nikdy nepoužívajte čistiace roztoky; 
jednoducho ho utrite slabo navlhčenou tkaninou

•	 Detektor plynov nenatierajte
•	 Na ani v blízkosti detektora plynov nestriekajte aerosóly
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UPOZORNENIE
RIZIKO ZASIAHNUTIA ELEKTRICKÝM 

PRÚDOM
NEOTVÁRAŤ

Bezpečnostné opatrenia:
Ak je potrebné vykonanie servisu a aby sa znížilo riziko zasiahnutia elektrickým prúdom, 
tento výrobok môže otvárať VÝHRADNE poverený technik. Ak sa vyskytne nejaký problém, 
odpojte výrobok a ostatné zariadenia z elektrickej siete. Nevystavujte výrobok pôsobeniu 
vody alebo vlhkosti.

Záruka:
Akékoľvek zmeny a/alebo úpravy výrobku majú za následok skončenie platnosti záruky. Nemôžeme prijať zodpovednosť 
za škody spôsobené nesprávnym používaním výrobku.

Vyhlásenie:
Vzhľad a technické údaje môžu byť bez oznámenia zmenené. Všetky logá, značky a názvy výrobkov sú ochranné známky 
alebo registrované ochranné známky príslušných vlastníkov a ako také ich uznávame.

Likvidácia:

•	 Tento výrobok je určený na odovzdanie do separovaného zberu na osobitnom zbernom mieste. 
Nelikvidujte tento výrobok spolu s domovým odpadom.

•	 Ďalšie informácie vám poskytne predajca alebo miestny úrad zodpovedný za nakladanie s odpadom.

Tento výrobok bol vyrobený a dodaný v súlade so všetkými príslušnými predpismi a smernicami platnými pre všetky 
členské štáty Európskej únie. Je tiež v súlade so všetkými normami a predpismi platnými v krajine, kde sa predáva.
Formálna dokumentácia je k dispozícii na vyžiadanie. Okrem iného sem patrí: Vyhlásenie o zhode (a identite výrobku), 
karta bezpečnostných údajov a správa o testovaní výrobku.

So žiadosťou o podporu sa obráťte na zákaznícku službu:

cez webovú lokalitu: http://www.nedis.com/en-us/

e-mailom: service@nedis.com

telefonicky: +31 (0)73-5993965 (v pracovnom čase)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Ievads
Nodrošiniet drošību savā mājoklī, izmantojot šo lielisko savrupstāvošo gāzes 
detektoru, kas paredzēts mājsaimniecībām iekštelpu lietošanai. Kad gāzes 
koncentrācija sasniedz noteiktu līmeni, detektors raida redzamu un dzirdamu 
signālu.

Brīdinājums
Gāzes detektora darbmūža garantija ir 3 gadi. Optimālai aizsardzībai ieteicams 
pēc 3 gadiem gāzes detektoru nomainīt. 

Specifikācijas
•	 Nosakāmās gāzes: dabasgāze: metāns, etāns, propāns un butāns. 

sašķidrinātā naftas gāze: propāns, butāns, propilēns un butilēns
•	 Strāva: 100-240 V maiņstrāva ~ 50/60 Hz 
•	 Nominālā slodze: < 2 W 
•	 Trauksmes līmenis: 3%~20% sprādziena zemākā robeža 
•	 Signāla skaļums: > 85 dB 
•	 Temperatūras diapazons: -10°C ~ +50°C 
•	 Relatīvais mitrums: < 97% 
•	 Glabāšanas temperatūra: -10°C ~ +40°C
•	 Izmēri: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Svars: 122 g

Kur uzstādīt gāzes detektoru
Pirms gāzes detektora uzstādīšanas ieteicams pārbaudīt, kāda veida gāze ir 
saistīta ar telpu(-ām), kurā(s) novietosiet gāzes detektoru.

Dabasgāze un pilsētas gāze
Tas jāuzstāda telpā(s), kur gāzes noplūdes iespējamība ir vislielākā. Uzstādiet 
detektoru virs iespējamās gāzes noplūdes vietas, griestu tuvumā - parasti 
0,3 m attālumā no griestiem, vietā, kur gaisa plūsmu nekavē mēbeles un citi 
priekšmeti.

Sašķidrinātā naftas gāze
Detektors jāuzstāda telpā(s), kur izvietota visbiežāk lietotā iekārta un gāzes 
noplūdes iespējamība ir vislielākā. Uzstādiet detektoru pēc iespējas zemāk - 
parasti 0,1 m virs grīdas, vietā, kur gaisa plūsmu nekavē mēbeles.
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Kur neuzstādīt gāzes detektoru
•	 Mazā, ierobežotā vietā 
•	 Tieši virs izlietnes
•	 Blakus durvīm vai logam
•	 Blakus ventilatoram
•	 Vietā, kur temperatūra var nokristies zem -10°C vai pakāpties virs +40°C
•	 Vietā, kur netīrumi un putekļi var nobloķēt sensoru
•	 Slapjā vai mitrā vietā

Ekspluatācija

Displeja gāzes 
līmeņa indikators

Gāzes sensors

Trauksmes signāla 
devējs

Trauksmes 
indikators

Stāvokļa indikators

Strāvas indikators

1.	 Savienojiet gāzes detektoru ar kontaktrozeti. Zaļais strāvas indikators 
deg nepārtraukti, un par trauksmi tiek ziņots ar skaņas signālu (sarkanais 
indikators mirgo divas reizes). Displeja gāzes līmeņa indikators aptuveni 
4 minūtes rāda „-”. Tad gāzes detektors ieslēdz trauksmes noteikšanas 
režīmu.

2.	 Ja koncentrācija ir 0, 1 vai 2, stāvokļa indikators ir izslēgts.
3.	 Kad koncentrācija ir 3, stāvokļa indikators ir sarkans un trauksmes indikators 

mirgo. Kad koncentrācija ir 3, 4 vai 5, atskan reti signāli.
4.	 Kad koncentrācija ir 6, 7, 8 vai 9, atskan bieži signāli.
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5.	 Kad displeja gāzes līmeņa indikators norāda koncentrāciju A, par trauksmi 
tiek ziņots ar sarkanu stāvokļa indikatoru, un trauksmes indikators 
nepārtraukti ir sarkans.

6.	 Kad koncentrācija pazeminās zem noteiktās vērtības, trauksmes indikators 
atgriežas normālā stāvoklī.

Ko darīt, atskanot trauksmes signālam vai sajūtot gāzes smaku pat bez 
signāla
Saglabājiet mieru un veiciet zemāk minētās darbības (secība var tikt mainīta):
•	 Nodzēsiet visas atklātās liesmas, tai skaitā smēķēšanas materiālus
•	 Izslēdziet visas gāzes ierīces
•	 Neieslēdziet un neizslēdziet nekādas elektroiekārtas, tai skaitā gāzes 

detektoru
•	 Atveriet durvis un logus, lai veicinātu vēdināšanu
•	 Nelietojiet tālruni ēkā, kur pastāv gāzes klātbūtnes varbūtība

Apkope
Gāzes detektors brīdinās jūs par potenciāli iespējamām gāzes koncentrācijām 
jūsu mājoklī, ja tas tiks atbilstoši uzturēts. Lai uzturētu detektoru labā darba 
kārtībā, ieteicams veikt zemāk minēto:
•	 Vismaz reizi nedēļā pārbaudiet gāzes detektoru (piem., varat viegli nospiest 

šķiltavas gāzes sensora priekšā)
•	 Turiet gāzes detektoru brīvu no putekļiem, reizi mēnesī viegli notīrot 

korpusu ar putekļsūcēja mīksto birsti
•	 Gāzes detektora tīrīšanai nekad nelietojiet tīrīšanas līdzekļus, vienkārši 

noslaukiet to ar nedaudz mitru drānu
•	 Nekrāsojiet gāzes detektoru
•	 Nesmidziniet aerosolus uz gāzes detektora vai tā tuvumā
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UZMANĪBU
ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENA RISKS

NEATVĒRT

Drošības pasākumi:
Ja nepieciešama apkope, šo izstrādājumu drīkst atvērt TIKAI pilnvarots speciālists, lai 
mazinātu elektriskās strāvas trieciena risku. Ja radusies problēma, atvienojiet izstrādājumu 
no strāvas un cita aprīkojuma. Nepakļaujiet izstrādājumu ūdens un mitruma iedarbībai.

Garantija:
Jebkādu izstrādājuma izmaiņu un/vai pārveidojumu gadījumā garantija zaudē spēku. Mēs neuzņemamies atbildību par 
bojājumiem, kas radušies izstrādājuma nepareizas lietošanas dēļ.

Atruna:
Dizains un specifikācijas var tikt mainīti bez paziņojuma. Visi logotipi, zīmoli, zīmolu logotipi un izstrādājumu nosaukumi 
ir to attiecīgo turētāju prečzīmes vai reģistrētas prečzīmes un tiek atzīti kā tādi.

Utilizācija:

•	 Šo izstrādājumu ir paredzēts nodot atsevišķi atbilstošā savākšanas punktā. 
Neizmetiet izstrādājumu kopā ar sadzīves atkritumiem.

•	 Lai iegūtu vairāk informācijas, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējo iestādi, kas ir atbildīga par 
atkritumu apsaimniekošanu.

Šis izstrādājums ir izgatavots un tiek piegādāts atbilstoši attiecīgajām regulām un direktīvām, kas ir spēkā visās Eiropas 
Savienības dalībvalstīs. Tas atbilst arī visiem piemērojamajiem noteikumiem un tehniskajiem noteikumiem pārdošanas 
valstī.
Oficiāli dokumenti ir pieejami pēc pieprasījuma. Tas ietver, bet ne tikai, šādus dokumentus: Atbilstības (un izstrādājuma 
identiskuma) deklarācija , materiālu drošības datu lapa un izstrādājuma pārbaudes atskaite.

Lai saņemtu atbalstu, sazinieties ar mūsu klientu apkalpošanas dienestu:

tīmekļa vietne: http://www.nedis.com/en-us/

e-pasts: service@nedis.com

tālrunis: +31 (0)73-5993965 (darba laikā)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Įvadas
Užtikrinkite savo namų saugumą šia naudinga buitine bet kur pastatoma 
degiųjų dujų nuotėkio signalizacija, skirta naudoti tik patalpoje. Kai dujų 
koncentracija pasiekia tam tikrą lygį, jutiklis skleidžia matomą ir girdimą signalą.

Įspėjimas
Garantuojamas dujų nuotėkio detektoriaus tarnavimo laikotarpis yra 3 metai. 
Optimalios apsaugos sumetimais detektorių rekomenduojame keisti kas trejus 
metus. 

Specifikacijos
•	 Aptinka: Gamtines dujas: metaną, etaną, propaną ir butaną. Suskystintąsias 

dujas (LPG): propaną, butaną, propileną ir butileną
•	 Didinamoji galia: 100–240 V AC~50/60 Hz 
•	 Nominalioji apkrova: < 2 W 
•	 Signalizacijos lygis: 3~20 % LEL 
•	 Įspėjamojo signalo garsumas: > 85 dB 
•	 Temperatūros diapazonas: -10°C~+50°C 
•	 Santykinė drėgmė: < 97 % RH 
•	 Laikymo temperatūra: -10°C~+40°C
•	 Matmenys: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Svoris: 122 g

Kur įrengti dujų nuotėkio detektorių
Prieš įrengiant dujų nuotėkio detektorių, rekomenduojame patikrinti, kokio tipo 
dujos naudojamos patalpose, kuriose statysite dujų nuotėkio detektorių.

Gamtinės ir anglies dujos
Jis turi būti įrengiamas patalpose, kuriose yra didžiausia dujų nuotėkio 
galimybė, aukščiau galimo dujų nuotėkio lygio ir prie lubų, dažniausiai 0,3 m 
atstumu nuo lubų ir ten, kur oro judėjimo netrikdo baldai ir apstatymas.

LPG
Jis turi būti įrengiamas patalpose, kuriose stovi dažniausiai naudojami įrenginiai 
ir dujų nuotėkio tikimybė yra didžiausia. Įrengti kaip galima žemiau, maždaug 
0,1 m virš grindų ir ten, kur oro judėjimo netrikdo baldai.
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Kur dujų nuotėkio detektoriaus įrengti negalima
•	 Mažoje uždaroje patalpoje 
•	 Tiesiai virš kriauklės
•	 Prie durų arba lango
•	 Šalia ištraukiamosios ventiliacijos
•	 Zonoje, kurioje temperatūra gali nukristi žemiau -10°C arba pakilti virš 40°C
•	 Kur dulkės ir purvas gali užblokuoti jutiklį
•	 Drėgnoje vietoje

Naudojimas

Ekrano dujų lygio 
indikatorius

Dujų nuotėkio 
jutiklis

Įspėjamojo signalo 
skambutis

Pavojaus 
indikatorius
Būsenos 
indikatorius

Maitinimo 
indikatorius

1.	 Dujų nuotėkio detektorių prijunkite prie maitinimo lizdo. Žalios spalvos 
maitinimo indikatorius šviečia pastoviai, pasigirsta pypsintis signalas 
(raudona signalizacijos indikatoriaus lemputė sumirksi du kartus). Dujų 
nuotėkio lygio indikatorius ekrane 4 minutes rodo ženklą „-“. Tuomet dujų 
nuotėkio detektorius pradeda veikti pavojaus aptikimo režimu.

2.	 Kai koncentracija yra 0, 1 arba 2, būsenos indikatorius neveikia.
3.	 Kai koncentracija yra 3, būsenos indikatorius šviečia raudonai, o pavojaus 

indikatorius mirksi. Kai koncentracija yra 3, 4 arba 5, pasigirtas lėtas 
pypsėjimas.

4.	 Kai koncentracija yra 6, 7, 8 arba 9, pasigirtas greitas pypsėjimas.
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5.	 Kai ekrane dujų nuotėkio indikatoriaus koncentracija yra A, jis praneša 
raudonai šviečiančiu būsenos indikatoriumi, pavojaus indikatorius nuolat 
šviečia raudonai.

6.	 Kai koncentracija nukrenta žemiau nustatytos reikšmės, atkuriama įprasta 
signalizacijos būsena.

Ką daryti, kai skamba signalizacija, arba juntamas dujų kvapas, nors 
signalizacija neskamba
Išlikite ramūs ir atlikite šiuos veiksmus (nebūtinai nurodyta tvarka):
•	 Užgesinkite visą atvirą ugnį, įskaitant visas rūkstančias medžiagas
•	 Išjunkite visus dujinius prietaisus
•	 Neįjunkite ir neišjunkite jokių elektros įrenginių, įskaitant dujų nuotėkio 

aptikimo aparatų
•	 Atidarykite duris ir langus, kad padidintumėte vėdinimą
•	 Nenaudokite telefono pastate, kuriame įtariama esant dujų nuotėkio

Techninė priežiūra
Tinkamai prižiūrimas, dujų nuotėkio detektorius praneš jums apie potencialiai 
pavojingą dujų koncentraciją jūsų namuose. Siekiant išlaikyti tinkamą 
signalizacijos įrenginio veikimą, rekomenduotina:
•	 Tikrinti dujų nuotėkio detektorių bent kartą per savaitę (pvz., galite švelniai 

spustelėti žibintuvėlį, kad tiesiai prieš dujų nuotėkio jutiklį susidarytų dujų)
•	 Nuo dujų nuotėkio detektoriaus kartą per mėnesį nuvalykite dulkes: 

korpusą švelniai valykite dulkių siurbliu, užmovę antgalį su švelniu šepetėliu
•	 Dujų nuotėkio detektoriaus niekada nevalykite valomaisiais skysčiais, 

tiesiog nušluostykite šiek tiek drėgna šluoste
•	 Dujų nuotėkio detektoriaus nenudažykite
•	 Nepurkškite aerozolių ant arba prie dujų nuotėkio detektoriaus
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DĖMESIO
ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS

NEATIDARYTI

Saugos priemonės:
Siekiant išvengti elektros smūgio, šį gaminį, esant poreikiui jį taisyti, atidaryti gali TIK 
įgaliotasis specialistas. Iškilus nesklandumams, įrenginį atjunkite nuo maitinimo šaltinio ir 
kitų įrenginių. Saugokite gaminį nuo vandens ar drėgmės poveikio.

Garantija:
Bet kokie gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos panaikina garantiją. Negalime prisiimti atsakomybės už žalą, padarytą 
netinkamai naudojantis šiuo gaminiu.

Pranešimas:
Konstrukcija ir techniniai duomenys gali būti keičiami be įspėjimo. Visi logotipai, ženklai arba ženklų logotipai ir gaminių 
vardai yra juos turinčių savininkų prekių ženklai arba registruotieji prekių ženklai ir šiame dokumente pripažįstami tokiais.

Išmetimas:

•	 Susidėvėjusį gaminį reikia nunešti į atitinkamą surinkimo punktą. 
Neišmeskite jo kartu su namų ūkio atliekomis.

•	 Daugiau informacijos gausite iš pardavėjo arba už atliekų tvarkymą atsakingos vietos valdžios institucijos.

Šis gaminys gaminamas ir tiekiamas laikantis atitinkamų visose Europos Sąjungos valstybėse narėse galiojančių įstatymų 
ir reglamentų. Jis taip pat atitinka visas pardavimo šalyje taikomas specifikacijas ir taisykles.
Oficialius dokumentus galima gauti paprašius. Jie apima, bet neapsiriboja: Atitikties deklaracija (ir gaminio identifikacija), 
medžiagų saugos duomenų lapas ir gaminio bandymo ataskaita.

Jei reikia pagalbos, kreipkitės į mūsų klientų aptarnavimo skyrių:

per svetainę: http://www.nedis.com/en-us/

elektroniniu paštu: service@nedis.com

telefonu: +31 (0)73-5993965 (darbo valandomis)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Uvod
Osigurajte sigurnost u svom domu uporabom ovog samostojećeg alarma koji 
otkriva zapaljive plinove, osmišljenim isključivo za upotrebu u kućanstvu. Kada 
koncentracija plina dosegne određenu razinu, otkrivač uključuje vizualni i 
zvučni signal.

Upozorenje
Radni vijek otkrivača plina ima jamstvo 3 godine. Za optimalnu zaštitu 
preporučamo zamjenu otkrivača plina svake 3 godine. 

Podaci
•	 Otkriva plinove: Prirodni plin: metan, etan, propan, i butan. Tekući plin (LPG): 

propan, butan, propilen i butilen
•	 Snaga: 100-240 V AC~50/60 Hz 
•	 Nazivno opterećenje: < 2 W 
•	 Razina alarma: 3% LEL~20% LEL 
•	 Jačina alarma: > 85 dB 
•	 Opseg temperature: -10°C~50°C 
•	 Relativna vlažnost: < 97% RV 
•	 Temperatura čuvanja: -10°C~+40°C
•	 Dimenzije: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Težina: 122 g

Gdje postaviti otkrivač plina
Prije postavljanja otkrivača plina preporučamo provjeru koja vrsta plina je u 
uporabi u prostoriji u koju postavljate otkrivač plina.

Prirodni plin i gradski plin
Postavite ga u prostoriji gdje postoji vjerojatnost curenja plina; na visini iznad 
razine mogućeg curenja plina i u blizini stropa; obično 0,3 m od stropa, na 
mjestu gdje kretanje zraka nije ometano namještajem.

UNP
Postavite ga u prostoriji gdje je smješten uređaj koji se najčešće koristi, i gdje 
postoji visoka vjerojatnost curenja plina. Postavite ga na najnižoj mogućoj 
visini; obično 0,1 m iznad poda i na mjestu gdje kretanje zraka nije ometano 
namještajem.
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Gdje ne postaviti otkrivač plina
•	 U malom zatvorenom prostoru 
•	 Neposredno iznad sudopera
•	 Pored vrata ili prozora
•	 Pored ventilatora
•	 U prostoru gdje se temperatura može spustiti ispod -10°C ili porasti iznad 40°C
•	 Gdje prljavština ili prašina mogu ometati senzor
•	 Na vlažnom mjestu

Rad

1.	 Ukopčavanje otkrivača plina u naponsku utičnicu. Zelena lampica uvijek 
svijetli, alarm se oglašava zvučnim signalom (crvena lampica bljeska 
dvaput). Zaslon otkrivača plina prikazuje „-“ u trajanju oko 4 minute. Zatim 
detektor plina započinje s načinom rada za otkrivanje plina.

2.	 Kada koncentracija iznosi 0, 1 ili 2 pokazatelj statusa je isključen.
3.	 Kada koncentracija iznosi 3, pokazatelj statusa je crven i pokazatelj alarma 

bljeska. Kada koncentracija iznosi 3, 4 ili 5, alarm se oglašava sporim 
zvučnim signalom.

4.	 Kada koncentracija iznosi 6, 7, 8 ili 9 alarm se oglašava brzim zvučnim 
signalom.

Zaslon otkrivača 
razine plina

Otkrivač plina

Zvono alarma

Pokazatelj alarma

Pokazatelj stanja

Pokazatelj 
napona
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5.	 Kada pokazatelj koncentracije razine plina pokazuje A, alarm uključuje 
pokazatelj statusa crveno, koji ostaje crvene boje.

6.	 Kada se koncentracija spusti ispod određene vrijednosti, alarm se vraća u 
normalno stanje.

Što učiniti ako se oglasi alarm ili se osjeti miris plina i bez oglašavanja 
alarma
Ostanite smireni i poduzmite sljedeće radnje (ne nužno danim redoslijedom):
•	 Ugasite svaki otvoreni plamen, uključujući sve materijale iz kojih izlazi dim
•	 Isključite sve plinske uređaje
•	 Ne uključujte ili isključujte bilo kakvu električnu opremu, niti uređaj za 

otkrivanje plina
•	 Otvorite vrata i prozore kako bi pojačali ventilaciju
•	 Ne koristite telefon u zgradi gdje je otkrivena prisutnost plina

Održavanje
Vaš otkrivač plina upozorit će vas na potencijalno opasnu koncentraciju plina 
u vašem domu, ako je ispravno održavan. Kak biste svoj alarm održavali u 
ispravnom radnom stanju, preporučamo sljedeće:
•	 Testirajte vaš otkrivač plina barem jednom tjedno (npr. lagano pritisnite 

upaljač kako biste pustili plin ispred senzora plina)
•	 Održavajte otkrivač plina čistim od prašine nježnim usisavanjem kućišta 

pomoću nastavka s mekom četkom jednom mjesečno
•	 Na otkrivaču plina nikada ne koristite otopine za čišćenje, jednostavno ga 

obrišite lagano vlažnom krpom
•	 Ne bojajte otkrivač plina
•	 Ne prskajte otkrivač plina ili njegovu blizinu sprejevima
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OPREZ
OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA

NE OTVARAJTE

Sigurnosne mjere opreza:
Da smanjite opasnost od električnog udara, prepustite otvaranje ovog proizvoda 
isključivo ovlaštenom stručnjaku kada je nužan servis. Isključite proizvod i ostalu opremu 
iz mrežnog napajanja u slučaju pojave problema. Ne izlažite proizvod vodi ili vlagi.

Jamstvo:
Promjene i/ili izmjene na proizvodu dovode do poništenja jamstva. Ne preuzimamo odgovornost za štetu nastalu uslijed 
nepravilne uporabe ovog proizvoda.

Izjava o ograničenju odgovornosti:
Modeli i specifikacije podložni su promjeni bez najave. Svi logotipi, marke i nazivi proizvoda su trgovačke marke ili 
registrirane trgovačke marke njihovih vlasnika i ovdje su kao takve prepoznate.

Odlaganje:

•	 Ovaj proizvod namijenjen je zasebnom prikupljanju na odgovarajućem mjestu za prikupljanje. 
Ne odlažite ovaj proizvod zajedno s komunalnim otpadom.

•	 Za više informacija obratite se trgovcu ili lokalnim vlastima odgovornim za upravljanje otpadom.

Ovaj proizvod je proizveden i isporučen u skladu sa svim relevantnim propisima i direktivama koje vrijede za sve države 
članice Europske Unije. Također je u skladu sa svim važećim specifikacija i propisima zemlje u kojoj se prodaje.
Službena dokumentacija dostupna je na zahtjev. Ovo uključuje ali bez ograničenja na: Izjavu o sukladnosti (i osobinama 
proizvoda), listu sa podacima o sigurnosti materijala i izvješće o testiranju proizvoda.

Molimo, obratite se našoj službi za korisničku podršku:

putem web-mjesta: http://www.nedis.com/en-us/

putem e-pošte: service@nedis.com

putem telefona: +31 (0)73-5993965 (za vrijeme radnog vremena ureda)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, NIZOZEMSKA
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Въведение
Гарантира безопасността в дома с полезните си стоящи, възпламеними 
газови аларми. Само за използване на закрито. При достигане на 
определено ниво на газова концентрация детекторът подава визуален и 
звуков сигнал.

Предупреждение
Експлоатационният живот на газовия детектор се гарантира за 3 години. 
За оптимална защита препоръчваме да сменяте газовия детектор на всеки 
3 години. 

Спецификации
•	 Разпознаваеми газове: Природни газове: метан, етан, пропан и бутан. 

Втечнен газ (LPG): пропан, бутан, пропилен и бутилен
•	 Сила: 100-240 V AC~ 50/60 Hz 
•	 Номинално натоварване: < 2 W 
•	 Ниво на алармата: 3% LEL~20% LEL 
•	 Сила на звука на алармата: > 85 dB 
•	 Температурен обхват: -10°C ~ 50°C 
•	 Относителна влажност: < 97% RH 
•	 Температура на съхранение: -10°C~+40°C
•	 Размери: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Тегло: 122 g

Къде да монтирате газовия детектор
Преди да монтирате газовия детектор препоръчваме да проверите какъв 
тип газ може да се появи в помещенията, в които го монтирате.

Природен газ и газ за битови нужди
Необходимо е да монтирате детектора в помещенията, в които е най-
вероятно изтичане на газ; монтирайте над нивото на възможния газов 
теч и в близост до тавана; обикновено 0,3 m под тавана, на място, където 
движението на въздуха не се възпрепятства от мебели.

Втечнен природен газ
Необходимо е да монтирате детектора в помещенията, в които най-често 
са монтирани газови уреди и където е най-вероятна появата на изтичане 
на газ. Монтирайте възможно най-ниско, обикновено 0,1 m над нивото 



БЪЛГАРСКИ

91

на пода на места, на които движението на въздуха не се възпрепятства от 
мебели.

Къде да не се монтира газовия детектор
•	 В малки затворени пространства 
•	 Директно върху мивката
•	 В близост до врати или прозорци
•	 В близост до вентилатори
•	 На места, на които температурата може да достигне -10°C или да 

надхвърли 40°C
•	 На места, на които сензорът може да се блокира от замърсяване или 

прах
•	 На влажни места

Действие

Показва индикатор 
за нивото на газа

Газов сензор

Звънец на алармата

Алармен 
индикатор

Индикатор на 
състоянието

Индикатор на 
захранването

1.	 Свържете газовия детектор към захранващ контакт. Зеленият 
индикатор на захранването задейства аз постоянно и се чува звуков 
сигнал (при червена аларма светлинният индикатор примгва два пъти). 
Индикаторът за ниво на газа показва „-“ за около 4 минути. След това 
газовият детектор влиза в режим на разпознаване на аларма.
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2.	 Когато концентрацията е 0, 1 или 2, индикаторът за състояние е 
изключен.

3.	 Когато концентрацията е 3, индикаторът за състояние свети в червено, 
а аларменият индикатор примигва. Когато концентрацията е 3, 4 или 
5, се чува бавна звукова аларма.

4.	 Когато концентрацията 6, 7, 8 или 9 се чува бърза звукова аларма.
5.	 Когато концентрацията на индикатора за ниво на газа е А, се издава 

аларма с червен индикатор за състояние с постоянна светлина.
6.	 Когато концентрацията падне под посочената стойност, алармата се 

възстановява на нормално състояние.

Какво трябва да се направи в случай на аларма или миризма на газ 
без наличие на аларма
Запазете спокойствие и направете следното (не е необходимо да бъде в 
посочения ред):
•	 Намерете всички открити пламъци, включително всички материали, 

които димят
•	 Изключете всички газови прибори
•	 Не включвайте или изключвайте електрическо оборудване, 

включително апаратите за разпознаване на газове
•	 Отворете вратите и прозорците, за да увеличите вентилацията
•	 Не използвайте телефон в сграда, ако подозирате присъствие на газ

Поддръжка
Газовият детектор ще ви предупреди за потенциално опасни газови 
концентрации в дома, ако се поддържа правилно. За да поддържате 
алармата в работно състояние, препоръчваме да:
•	 Тествате газовия детектор поне веднъж седмично (т.е. можете 

внимателно да натиснете запалка, за да произведете газ пред газовия 
сензор)

•	 Поддържайте газовия детектор чист, без замърсяване от прах, чрез 
внимателно почистване на корпуса с прахосмукачка и мека кърпа 
веднъж месечно

•	 Никога не използвайте почистващи разтвори за почистване на газовия 
детектор. Просто го избършете внимателно с влажна кърпа

•	 Не боядисвайте газовия детектор
•	 Не пръскайте аерозоли върху или в близост до газовия детектор
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ВНИМАНИЕ
РИСК ОТ ТОКОВ УДАР

НЕ ОТВАРЯЙТЕ

Предохранителни мерки:
За да се намали риска от токов удар, продуктът трябва да се отваря САМО от 
упълномощени техници при нужда от сервиз. Изключете продукта от захранването и 
останалото оборудване, ако възникне проблем. Не излагайте продукта на влиянията 
на времето или на влага.

Гаранция:
Всички промени и/или модификации в продукта водят до отмяна на гаранцията. Не поемаме отговорност за щети, 
причинени от неправилно използване на продукта.

Отказ от отговорност:
Дизайнът и спецификациите са предмет на промяна без предизвестие. Всички емблеми, търговски марки и имена 
на продукти са търговски марки или регистрирани търговски марки на съответните притежатели и се признават за 
такива.

Изхвърляне:

•	 Продуктът е предназначен за разделно събиране в съответни пунктове. 
Не изхвърляйте заедно с домакинските отпадъци.

•	 За повече информация се обърнете към доставчика или отговорните за изхвърлянето на отпадъците 
местни власти.

Продуктът е произведен и доставен в съответствие с всички приложими разпоредби и директиви, валидни за 
всички страни-членки на Европейския съюз. Освен това съответства на всички приложими спецификации и 
разпоредби в страните, в които се предлага.
Можете да получите официалната документация при поискване. Тя включва, но не се ограничава до: Декларация 
за съответствие (и идентичност на продукта), паспорт за безопасност на веществата и доклад от тестовете на 
продукта.

Свържете с с бюрото за обслужване на клиенти за допълнителна информация:

чрез мрежата: http://www.nedis.com/en-us/

чрез имейл: service@nedis.com

по телефона: +31 (0)73-5993965 (през работно време)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, ХОЛАНДИЯ
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Wprowadzenie
Podnieś swój poziom bezpieczeństwa we własnym domu dzięki temu 
przydatnemu detektorowi gazów łatwopalnych przeznaczonemu do użytku 
wewnątrz pomieszczeń. Gdy stężenie gazów osiągnie określony poziom, 
detektor zapewni sygnał wizualny i dźwiękowy.

Ostrzeżenie
Detektor posiada 3-letnią gwarancję prawidłowego działania. Aby zapewnić 
sobie optymalną ochronę, zalecamy wymianę detektora co 3 lata. 

Specyfikacje
•	 Wykrywane gazy: Gazy ziemne: metan, etan, propan, butan. Gazy płynne 

(LPG): propan, butan, propylen, butylen
•	 Zasilanie: 100-240 V AC~50/60 Hz 
•	 Nominalne obciążenie: < 2 W 
•	 Poziom alarmowy: 3% LEL~20% LEL 
•	 Głośność alarmu: > 85 dB 
•	 Zakres temperatury: -10°C~50°C 
•	 Wilgotność względna: < 97% RH 
•	 Temperatura przechowywania: -10°C~+40°C
•	 Wymiary: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Ciężar: 122 g

Gdzie montować detektor gazu
Przed montażem detektora gazu zalecamy sprawdzić, jakie rodzaje gazu mogą 
występować w pomieszczeniu(-ach), w którym ma się on znajdować.

Gaz ziemny i gaz miejski
Detektor powinien być zamontowany w pomieszczeniu(-ach), w którym 
istnieje największe prawdopodobieństwo wycieku gazu. Powinien się także 
znajdować powyżej możliwego wycieku, ale około 30 cm od sufitu, w miejscu, 
gdzie nie występują zakłócenia cyrkulacji powietrza wywołane meblami lub 
wyposażeniem.

LPG
Detektor powinien być zamontowany w pomieszczeniu(-ach), w którym 
znajduje się najczęściej używane urządzenie i w którym istnieje największe 
ryzyko wycieku gazu. Detektor należy zainstalować tak nisko, jak to możliwe 
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(około 10 cm od podłoża), oraz w miejscu, gdzie nie występują zakłócenia 
cyrkulacji powietrza wywołane meblami lub wyposażeniem.

Gdzie nie montować detektora gazu
•	 W niewielkiej przestrzeni zamkniętej 
•	 Bezpośrednio nad zlewem
•	 Przy drzwiach lub oknie
•	 Obok wentylatora
•	 W miejscach, gdzie temperatura może spaść do -10°C lub osiągnąć 40°C
•	 W miejscach, gdzie brud lub kurz mogą zablokować czujnik gazu
•	 W zbyt wilgotnym miejscu

Obsługa

Wyświetlacz 
poziomu gazu

Wykrywacz gazu

Brzęczyk alarmu

Wskaźnik alarmu

Wskaźnik stanu

Wskaźnik zasilania

1.	 Podłącz detektor gazu do gniazdka zasilania. Zapali się zielony wskaźnik 
zasilania, a alarm wyda krótki dźwięk (czerwony wskaźnik alarmu mignie 
dwa razy). Wyświetlacz poziomu gazu będzie pokazywał znak „-” przez 
około 4 minuty. Następnie detektor przejdzie do trybu wykrywania gazu.

2.	 Gdy stężenie wynosi 0, 1 lub 2, wskaźnik stanu będzie wyłączony.
3.	 Gdy stężenie wyniesie 3, wskaźnik stanu będzie czerwony, a wskaźnik 

alarmu będzie migał. Gdy stężenie wyniesie 3, 4 lub 5, urządzenie 
zaalarmuje to wolnym sygnałem dźwiękowym.
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4.	 Gdy stężenie wyniesie 6, 7, 8 lub 9, urządzenie zaalarmuje to szybkim 
sygnałem dźwiękowym.

5.	 Gdy wyświetlacz poziomu gazu będzie pokazywał stężenie na poziomie A, 
wskaźnik stanu będzie stale czerwony, podobnie jak wskaźnik alarmu.

6.	 Gdy stężenie spadnie poniżej zdefiniowanej wartości, alarm powróci do 
stanu wyjściowego.

Jak postępować w przypadku uruchomienia alarmu lub wyczucia gazu bez 
trwającego alarmu
Należy zachować spokój i wykonać następujące czynności (niekoniecznie w 
podanej kolejności):
•	 Zgasić wszystkie otwarte płomienie, w tym dymiące materiały
•	 Wyłączyć wszystkie urządzenia korzystające z gazu
•	 Nie włączać, ani wyłączać, żadnych urządzeń elektrycznych, w tym samego 

detektora gazów
•	 Otworzyć okna oraz drzwi, aby poprawić cyrkulację powietrza
•	 Nie używać telefonu w budynku, w którym istnieje podejrzenie obecności 

gazu

Konserwacja
Detektor gazu będzie ostrzegał przed potencjalnie niebezpiecznym stężeniem 
gazu w twoim domu tylko jeśli będzie prawidłowo utrzymany. Aby utrzymać 
swój detektor w odpowiednim stanie technicznym, zalecamy:
•	 Przetestowanie działania detektora co najmniej raz w tygodniu (np. poprzez 

dostawienie do niego zapalniczki uwalniając z niej równocześnie gaz)
•	 Utrzymywanie detektora w stanie wolnym od kurzu poprzez odkurzanie go 

raz w miesiącu z użyciem miękkiej szczotki
•	 Nigdy nie należy używać środków czyszczących na swoim detektorze gazu, 

wystarczy go przetrzeć lekko wilgotną ściereczką
•	 Nie należy malować detektora gazu
•	 Nie należy rozpylać aerozoli na ani w pobliżu detektora gazu
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OSTRZEŻENIE
RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM 

ELEKTRYCZNYM
NIE OTWIERAĆ

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa:
Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, produkt ten mogą otwierać 
WYŁĄCZNIE upoważnieni technicy, gdy konieczne jest przeprowadzenie prac 
serwisowych. W przypadku napotkania problemu należy odłączyć produkt od zasilania 
oraz od innych urządzeń. Nie wystawiać produktu na działanie wody i wilgoci.

Gwarancja:
Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu spowodują utratę gwarancji. Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności za 
szkody spowodowane nieprawidłowym użytkowaniem produktu.

Zrzeczenie się odpowiedzialności:
Wszystkie projekty i specyfikacje mogą zostać zmienione bez uprzedniego powiadomienia. Wszystkie loga oraz nazwy 
marek i produktów są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi ich właścicieli i niniejszym są za 
takie uznawane.

Utylizacja:

•	 Produkt ten jest przeznaczony do osobnej zbiórki w odpowiednim punkcie. 
Nie wyrzucać tego produktu razem z odpadami komunalnymi.

•	 W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze sprzedawcą lub z lokalną instytucją 
odpowiedzialną za gospodarowanie odpadami.

Produkt ten został wyprodukowany i dostarczony zgodnie z przepisami i dyrektywami obowiązującymi we wszystkich 
państwach członkowskich Unii Europejskiej. Produkt jest również zgodny ze wszystkimi obowiązującymi specyfikacjami i 
przepisami krajów, w których jest sprzedawany.
Oficjalna dokumentacja dostępna jest na żądanie. Dokumentacja ta obejmuje, ale nie ogranicza się do: Deklaracji 
zgodności (i tożsamości produktu), Karty charakterystyki substancji niebezpiecznej oraz raportu z testów produktu.

Prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta w celu uzyskania pomocy:

na stronie internetowej: http://www.nedis.com/en-us/

wysyłając wiadomość e-mail: service@nedis.com

telefonicznie: +31 (0)73-5993965 (w godzinach pracy biura)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, HOLANDIA
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Uvod
Zagotovite varnost svojega doma z namestitvijo tega koristnega samostojnega 
alarma za plin za dom, ki je zasnovan za notranjo uporabo. Pri doseženi 
definirani, mejni koncentraciji plina, se sproži vizualni in zvočni signal.

Opozorilo
Zajamčena doba delovanja detektorja za plin znaša 3 leta. Za optimalno zaščito 
svojega doma priporočamo zamenjavo detektorja za plin vsake 3 leta. 

Specifikacije
•	 Plini, ki jih naprava zazna: Naravni plini: metan, etan, propan, butan. 

Utekočinjeni naftni plin (LPG): propan, butan, propilen in butilen
•	 Napajanje: 100-240 V AC~50/60 Hz 
•	 Nazivna moč: < 2 W 
•	 Nivo alarmiranja: 3 % LEL~20 % LEL (spodnja meja vžiga) 
•	 Glasnost alarma: > 85 dB 
•	 Temperaturno območje: -10 °C~50 °C 
•	 Relativna vlažnost: < 97 % relativna vlažnost 
•	 Temp. shranjevanja: -10 °C~+40°C
•	 Mere: 67 x 67 x 112 mm 
•	 Teža: 122 g

Lokacija namestitve plinskega detektorja
Pred namestitvijo detektorja plina priporočamo da preverite, katero vrsto plina 
želite zaznati v prostoru(ih), kamor želite namestiti detektor.

Naravni plin in mestni plin
Detektor je treba namestiti v prostoru(ih), kjer obstaja največja nevarnost 
uhajanja plina; namestite ga nad nivojem možnega uhajanja plina in blizu 
stropa - običajno 0,3 m od stropa, poleg tega mora biti nameščen tako, da 
pohištvo ali notranja oprema ne ovira pretoka zraka.

Utekočinjeni naftni plin (LPG)
Detektor je treba namestiti v prostoru(ih), kjer je nameščena plinska naprava in 
kjer obstaja največja nevarnost uhajanja plina. Detektor namestite čim nižje - 
običajno 0,1 m nad talno površino in tako, da notranja oprema ne ovira pretoka 
zraka.
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Ne nameščajte detektorja plina
•	 V majhnem zaprtem prostoru 
•	 Neposredno nad umivalnikom
•	 V bližini vrat ali okna
•	 V bližini ventilatorja
•	 V območju, kjer se temperatura lahko spusti pod -10 °C ali dvigne nad 40 °C
•	 V prostorih kjer umazanija ali prah lahko onemogočita delovanje senzorja
•	 V mokrih ali vlažnih prostorih

Delovanje

Indikator za prikaz 
nivoja plina

Detektor za plin

Brenčalo

Indikator alarma

Statusni indikator

Indikator napajanja

1.	 Detektor plina priključite na omrežno napajanje. Zeleni indikator stalno 
sveti in opozarja s piski (rdeči indikator alarma utripne dvakrat). Indikator za 
prikaz nivoja plina prikaže »-« za okoli 4 minute. Nato detektor plina zažene 
način za zaznavanje alarma.

2.	 Če je koncentracija plina 0, 1 ali 2, je statusni indikator izklopljen.
3.	 Če je koncentracija plina 3, statusni indikator zasveti v rdeči barvi in 

indikator alarma začne utripati. Če je koncentracija plina 3, 4 ali 5, alarm 
piska v počasnem načinu.

4.	 Če je koncentracija plina 6, 7, 8 ali 9, alarm piska v hitrem načinu.
5.	 Ko je koncentracija indikatorja za prikaz nivoja plina A, alarmira s statusnim 

indikatorjem v rdeči barvi, indikator alarma pa stalno sveti v rdeči barvi.
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6.	 Ko se koncentracija plina spusti pod nastavljeno vrednostjo, se alarm 
povrne v normalno stanje delovanja.

Kaj storiti, če se vklopi alarm oz. če zaznate vonj plina in se alarm ne 
aktivira
Ostanite mirni in izvedite naslednje ukrepe (vrstni red ukrepov ni pomemben):
•	 Pogasite vse odprte ognje in vire vžiga
•	 Izklopite vse plinske naprave
•	 Ne vklopite in ne izklopite električnih naprav, vključno naprav za zaznavanje 

plina
•	 Odprite vrata in okna, da povečate ventilacijo
•	 Ne uporabljajte telefona v zgradbi, kjer je zaznan plin

Vzdrževanje
Detektor plina bo zaznal prisotnost plinov in vas z alarmom opozoril na 
nevarnost samo v primeru, če je vzdrževan pravilno. Za pravilno delovanje 
alarma, priporočamo naslednje:
•	 Testirajte detektor plina najmanj enkrat tedensko (nežno pritisnite vžigalnik, 

da sprostite plin neposredno pred detektorjem plina)
•	 Detektor plina ohranjajte čist - ohišje detektorja nežno posesajte z 

nastavkom z mehko ščetko enkrat mesečno
•	 Nikoli ne uporabljajte čistilnih sredstev za čiščenje detektorja za plin, pri 

čiščenju uporabite le mehko in rahlo navlaženo krpo
•	 Ne barvajte detektorja za plin
•	 Ne pršite aerosolov v detektor plina ali njegovo bližino
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SVARILO
NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA

NE ODPIRAJ

Varnostna opozorila:
Da se izognete nevarnosti električnega udara, MORA napravo servisirati pooblaščeno 
servisno osebje. Če se pojavi napaka v napravi, prekinite omrežno napajanje in jo 
odklopite od drugih naprav. Naprave ne izpostavljajte vodi ali vlagi.

Garancija:
Kakršna koli sprememba ali modifikacija izdelka bo izničila garancijo. Ne sprejemamo nobene odgovornosti za poškodbe 
zaradi nepravilne uporabe izdelka.

Izjava o omejitvi odgovornosti:
Pridržujemo si pravico do spreminjanja specifikacij in oblike brez predhodnega opozorila. Vsi logotipi in imena izdelkov 
so prodajne ali registrirane prodajne znamke lastnikov in so tudi tako označene.

Odlaganje:

•	 Ta izdelek ločite od drugih gospodinjskih odpadkov in ga odpeljete v zbirni center za odlaganje nevarnih 
odpadkov. 
Izdelka ne odlagajte skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki.

•	 Za več informacij se obrnite na prodajalca ali lokalnega organa, ki je pristojen za odstranjevanje odpadkov 
in ravnanje z njimi.

Ta izdelek je bil izdelan in dobavljen v skladu z vsemi ustreznimi predpisi in direktivami, ki veljajo za vse države članice 
Evropske unije. Prav tako je v skladu z vsemi veljavnimi zahtevami in predpisi v državi, kjer se izdelek prodaja.
Dokumentacija je na voljo na vašo zahtevo. To vključuje, vendar ni omejeno na: Izjavo o skladnosti (in identiteta izdelka), 
Varnostni list in Poročilo o preskusu izdelka.

Obrnite se na službo za pomoč strankam:

preko spletne strani: http://www.nedis.com/en-us/

preko e-pošte: service@nedis.com

ali na tel. št.: +31 (0)73-5993965 (med delovnim časom)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS


